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Κύρωση της Σύμβασης σχετικά με τψ προστασία των «- 
κστομυτών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
κα των συναφών με αυτήν Πρωτοκόλλων. 

ΟΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Σύμβαση η οποία καταρτίσθη¬ 
κε βάσει του άρθρου Κ3 της Συνθήκης για την Ευρω¬ 
παϊκή Ενωση, σχετικά με την προστασία των οικονομι¬ 
κών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που υ- 
πογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 26 Ιουλίου 1995 και τα 
συνημμένα σε αυτήν Πρωτόκολλα και Δήλωση: 


α) Πρωτόκολλο που υπογράφηκε στο Δουβλίνο, στις 
27 Σεπτεμβρίου 1996, 

β) Δεύτερο Πρωτόκολλο που υπογράφηκε στις Βρυ¬ 
ξέλλες σπς 19 Ιουνίου 1997, 

γ) Πρωτόκολλο σχετικά με την ερμηνεία της Σύμβασης 
για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από το Δικαστήριο των Ευρω¬ 
παϊκών Κοινοτήτων με προδικασπκές αποφάσεις, που υ¬ 
πό γράφηκε στις Βρυξέλλες στις 29 Νοεμβρίου 1996 και 
δ) Δήλωση σχετικά με την ταυτόχρονη αποδοχή της 
Σύμβασης για την προστασία των οικονομικών συμφερό¬ 
ντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του Πρωτοκόλ¬ 
λου σχετικά με την ερμηνεία της Σύμβασης αυτής από το 
Δικοστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με προδίκασα- 
κές αποφάσεις, το κείμενο των οποίων σε πρωτότυπο 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΓΓΜ8Α24 

Η 2Π0ΙΑ ΚΑΤΜΓΠΖΕΓΑί'ΙΛΣΞ ΤΟΥ ΑΡϋΡΟν Κ3 
Ώβ ΛΝΘΗΚΗΕ ΠΑ ΤΗΝ ΒΥΚ3Ϊ*««Μ β<ΟΚ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΓΓαΒΑ ΤΟΝ ΟΙΚ ΟΝ ΟΜΙ ΚΟ Ν ΙΥΜοΕΡΟΝΤΟΝ 
τον ευρωπαϊκόν ΜΟΜΟΤΗΤΟΝ 

ΤΑ *ηηλα ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕ?Η ατη** της Σύυϋαοης. «βητι υϋη ^5 Ευ ΰΜκηκής ϊλ^Κ. 

ΑΗΑΟΕΡΟΜΕΝΛ οτη* ίΐρα&ι τ» £ιλ4)ομ»ομ 7ης ^ Μ ρ α Ηΐτης 2 μ*οκ της 28ης «μ» "«Κ. 

£1βΥΜΟΝ7Αΐ νβ δ^ασοαλισουν τη* ατοτεΑεβυοιαη αικζδοΜ; τμ* τμμβμ* τακ νοΜΟββσ»·» στην 
ηοοσηχκα ΤΜ« οκοναιη**** ουυβεσοντων τ%*ν Κε**υ..|ΐ»* 

4ΙΑί5Γ73Ν0Ν7ΑΣ απ « ακττες χ {εια: τ*** «β&μ» <αιτ»ν δοτ3*«*» τ*»* Χοολγγτγγ-^*» * ποΑλκ 
<Κ 3 ΐ Π Μ θ»ις 3εν ηεαιααιΐοντα η αχ ωί*.η χικοα. βυχ*β 5* ΪΟβΕΤΤΐη σηο 3Ρ*ο*ΜΰΕ!<β £**ΛΤίΐζττ·χζ 
δίκτυο. 

ΠΕΠΕ2ΜΕΝΑ στ; π ηοβστ»« τμ* »«*«ιι*»ώ* σιηιαεσσντι«* τ»* £μ μπολ»* Κανβτηχων ίίκ^ολλί: 
την ηοινικη δ*ωί.τ τ«ν ατστων στ ίβοος τω* συ^εσοντων α/τι·* ία τ=ςς ~ σκσπο* β/τσ. την 
ι-<7*»ι-; ενβαυ οακτοον. 

ΓΤΕΓΕΣΜΕΚΑ στ: εινα σνανκη νβ νσταστκ συτη η συυπεαοαοα σί^ηϊ^Π. 'Μ την επτϊΟΛΠ 
ατβη.'ΛΟίΟΤΛων. σνοανυηνν «ο σπστϊετττχών τοινβων «υοωσεων. οι την εηΛυλοίτ: της ίυνστ-· στ 
κτώΟΑπς 3 Αλων «υσωοεων σι συνχεχοαενες -ιεσιπτωσες. <-. στ. “οτετο. τισβττϋσαί ίσσκσς 
τοίΜόχιστον σπστης ■« εηώαΛλετα. ·ηο την εν λονω συυπεσιβοασ. ~ϋ“·*τ- ~Τ εΛευίΐίισε " ,νΓ *-· 
να χώσε: ντ αυτήν έκδοση,. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ στ: ίι εητχεισπσε;:: !ιαίοαιστ;έσυν οπμσνττκο :ολ 3 στους -οειείς ταυ 
χρηματοδοτούνται στο τ;ς Ευοωπαικες Κοινότητες «οι βτι τα ηοοσικίτο ταυ εχευν την εέουσ;α Λ.“ϊιε—* 
αποβάσεων σης επιχειρήσεις 9α ττβεηε: νς υπέχουν ηβινωη ευδυνη σε συνχε*ο·Αίϊνες τεοοττωσοις. 

ΛΙΧοαΖΙΜΕΝα λ «στοπαΛεωησουν οπο χοιναυ τη,ν σηατη σε ίασος των ο»ονο;:·.*ων συμβεοο-.—..·-. 
των ϊυσωιταιΧΜί» Κοινοτήτων. σνοΛαωίανοντας δεσμεύσετε τεα; τπ ϊ;κσ;5δοσισ. την εχβε·· , — 

αυοιδοιο τυνεσνασια. 
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ΑΡβΡΟ % 

ΓρηΜΓΙΤρκς 

?. Γιο τους σκοποί τικ ποοομκκ Σ»Λ«ϊη^ βπατη εκ ίαρος τι»· «κονομ·»** ομμεχΛϊνϊ»** των 
ΕυΟΚΜΟΙΚων ΚΟΜΠρων η,-Μΐ^ : 


α) όοο* αςχασ χ βοηονες. « 03 ί η ηροίαασωσ ποα&ι «ι ηβοοΑβοπ. σχοτκα με · 


τη χρκη η τιω υπς£ο*π --κοστών ανοκοόων η εκλείπω* 8»ϊκωβεω· ή ςγγεε»υν με 
αΐΐ3ΐΐλ£3υ£ την οχρεωστητη εϊεητοκΐη η σοεκβοστηση παρών που ηβααβχρντβι αηε τα ν»β 
ηοουτϊΤΑονβυο τω* Κανβτίηων ή αηο τους τοουποκετνιοιιους των 3 πομ» η !«χεχ»σπ οοκεπα 
απο τκ Κοιν ότη τες *, ν« ΛΟγκκηηυο τεκκ. 


την τηςΛωΓϊηατι ηλτ^οοεοΜν «τ: σ α σα ά οο» κ£*ακ υποχρέωσης σε το οπστίΛίαμεηες 

την ί ιστό ποοοοιεμο χρηστ, ουτων των ποαων. γιε σκοπούς άλλους επε έκτους κε τους 
οποίους χοοηνηίηκεν αοχικως. 

β) οαον αοοοα τα έσοδα. «ώε α τοοσεοεως ποοΕη η παοβλεκρτ σχετικά με : 

τη χρήση η την υποβολή -αναστών. ανακατών η εΑλαπων δηλωβεων η ενναοοων. με 
αποτέλεσμα την ηαοονονιη μείωση των τεοων ταυ γενικού ηοαυηολογιοιια;. των Κοινοτήτων η 
των ποουπΟΛονκτνιων των οποίων η διαχείριση ασκείται οπο τις Κοινότητες “ νκ λοναοιοσμο 
τους. 

την αποσιώπηση πληροοαριων κστε πορςβοση ειδικής υηεχρεωσης με τε 3ώ" οπετελεομστε. 

την οπ «ατς ιοοοοισυσν χρήση ενός νόμιμα οποκτηδεντες -.κεονεχτημστες με “ ούτε 
απετελεσμστο. 

2. Με τπν επιουλαίτ -ου εαβοε;. ζ. παοσγρεοος Ζ «οδε κόστες μέλος ναμίονε. τα σ/σνκαια «α 
κστολλπΑΟ αετό ο για τη μετοααοα των Ιιστεςεων της τασαγραοεί. : “ο εσωτιοικε ποινικέ τευ δίκαιο 
κοτε τέτοιο τοοπο, ώστε οι βναοεροαενες ι αυτές συμπεοιοοοις « χ εσοχή·,οιΰεντε; σικλ-ημστε. 

3. Με την στιουλαέπ τον εοόοου 1 παοενοεοος 2. κοίε κόστες .ε,\ες λσμόανε·. ωσαύτως τε 
ενανκοιο μττοο ώστε π εκ ποοδεσεως κστεετ·.ετ! η χορήγηση ΠΛοστων ενακοιώωι ~ ΟΆίετων 
δηκωοεω* τ ενγοαοων με το απετελεσμστε τεε μνημονεύονται στην τεοονοεοε “ να τειωαοιινται «ς 
ποινικο οβίκημα. εον 5εν ημωοαυντοι Ίδη ε.τε ως χυοιε ενκλημε. ζ~: ως συνεενεισ. εττε ως ηδικη 
οι/τουογια. επε ως οηοπεσια κίστης, όπως οει^ονται στην παοανοοοο τ 

4. Ο εκ πεοθεσεως χαρακτήρας τεείεως η ποοαλειψεως. στ εν επειο ενοαερεντα; ε< τεοενοαοοι ' 
κσι 3. μπεοε*. νε ηοοκοπτε: επα αντικειμενικές -.οσνμαπχες πεειστεσεις. 
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2 

Κυρωθείς 

ι. Κάβε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώατι οι αναοεοοαενες στο ααθαο 
αυμπεριοορες. καθώς και η σννεονεια. η ηθιχπ αι/τουργια και η απόπειρα που συνδέονται υε αυτές, να 
επισύρουν αποτελεσματικές. αναλογικές και αποταεπτικες ποινικές κυρώσεις, που να περιλαμβάνουν, 
τουλάχιστον σπα περιπτώσεις βαρείας απατης. στερητικές της ελευθερίας ποινές για τ- οποίες χωοεί 
ενδεχοαενως έκδοση. Ος βόρεια Θεωρείται κάδε αποτη που αοοαα ενα συγκεκριμένα εκαχιστα ποσά, 
οριζόμενο απο το κροτη μέλη και μη δυνάμενο να υπεσβε: τα £0.000 Ξ~ο. 

Ζ Σε περίπτωση ειποτης ευτελούς α£ας, η οποία οοοοο συνολικά πασο κατώτερο των -Ό02 κοι 
δεν πααουσιαϋ. ιδιντέΡως επώααυντικες περιστάσεις «στο τη νομοβεσιε τους τα κράτη μέλη μποοουν 
να προβλέπουν «υοώσεχ διρραρετικε; απα εκείνες που πραβλεπσνται στην πρώτη παοανοαοα. 

3. Το Συμβούλια της Ευρωπαϊκής Ενωσης μποοε: με ουοοωνη απόβαση να -αοποποιπσε; τα ποσά της 
παοαγραααυ Ζ 


3 

Ποινική ευβύνη διευθυντών επιχείρησης 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν το αναγκαίο μέτρα ώστε οι διευθυντές επιχείρησης ή τα Φυσικά πρόσωπα 
που έχουν την είουσία ληιιιπς απαοασεων η ελεγχου σε επιχέιαησεις. νο δύνσνται να υπέχουν ποινική 
ευθύνη, σϋυβωνα υε τις ρρχεε που καθοοίίει το εθνικό δίκαιο των κοστών μελών, σε περίπτωση που 
πρόσωπό υπαναυενο στην εποπτεια τους διαποαέε: νια λογαριασμό της επιχείρησης οπσττ σε 3ααος 
των οικονομικών συυΟεΡΟντων των Ευοωπαικων Κοινοτήτων, όπως αυτπ οριΐεται στο αοϋαα 1. 

ΑΡβΡΟ ί 

Δικαιοδοσία 

ι. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρο για τον καθαρισμό της δικαιοδοσίας ταυ ως προς 
τα εγκλήματα που εχει θέσπισα κατ' εβαρμανη των άοθοων ι και ζ παοαγραοος 1. οτςν 

η απστη. η συμμέτοχη σε απατη π η απόπειρα υπάτης σε βάρος των οικονομικών συυοεοσντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινσττττων διαπασττεται εν άλω η εν μερει στο εδαοος του. περιλαμβανόμενης και 
της απατης, της σποιας το προιαν αποκτατοι στο εδαοος αυτό. 

πρόσωπα ευρισκόμενό στο εδαοος του καθίσταται εν ννωσε; συνεονας ή ηθικός αυτουσνος σε 
απατη τελαυμτΛΐ στο εδαοος άλλου κοοτους. 

ο ουσικος αυτουσγος είναι υπήκοος του εν λονω κοοτους μέλους. όννοεττα: στ; π νομοόεοια του 
κράτους μέλους μπορεί να προβλεινε: αττ η ομμπεοιοοοα τιμωοεπα: και σττ χωαα που 
διοπαοχθηκε. 

Ζ Κάδε κράτος μέλος μπορεί. «στα τη γνωστοποίηση που διενεονε; συυοωνα με το ορθού Μ 
παρσνοαοος Ζ να δηλώσει ατι δεν εβααυοΰει τον κονονς που ποοβλεπει τ παρανραοσς 1 τρίτη 
πεοεττωση 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


643 


ΑΡΈΡΟ 3 

Εκδοση, 

*. <:9« κρστος μ£Λος τε οποίο. δασε. της νουοδεηας το·*. δεν εκδίίε. υπηκόους ταυ. .\αμβσνει ~~ 
ονσνκριο μέτρα ηροκεαιενου να καβορισει τη δικαιοδοσι: του γιε εγκλήματα που εχε: δεστησε: 
συμρωνς με τε ρρίρο Ί κα: 2. πασσνοαρας Ί. όταν αυτα δισπρσττοντα: σηε υπηκόους του Εκτος του 
εδαοσυς του. 


Ζ <αΗ κράτος μέλος, στον υπήκοος του οεοεται οη διεπηαίε. σι άλλα καατος μέλος, έγκλημα που 
αντιστοιχεί σε συυπεριοοοο περιγραοομενη στα οοβοα ". και Ζ παραγραοος 1. και δεν τον εκδίδει στο 
άλλε κρστος μέλος εκ υονου του λογου της Λσνενειας του. παοαπέμπο τον υπάβεοη στις αρμόδιες 
αρχές του για την ενδεχόμενη άσκηση ποινικής διώξεως. Για να καταστεί δυνατή η άσκηση ποινικής 
δκίιέεως. οι δικογραφίες, οι πληροοοαιες και τα αντικείμενα που αοοοούν το έγκλημα διαβιΟαίονται 
συμβωνο με τη διαδικασία του άοθρου β της Ευρωπαϊκής Σύμβασης περ: άκδοσεως. Το εχ&ττουν 
κράτος αέλας ενημερώνεται για την ασκηθεκτο ποινική δίωξη και για το αποτελέσματα της. 

1 ’=νς κράτος μέλος δεν μποαει να ορνηβε: την έκδοση σε ττεοίπτίιίση σπστπς σε βάοσς των 
οικονομικών ουμβεσοντικν των ΞυΟωπαιχων Κοινοτήτων, εκ μόνου του λονου στι προχεποι για αδίκημα 
τελωνειακό η φορολογικά. 

«. ~Λ τους σκοπούς του παοοντος αρ&αου. π εκοοασπ "υπήκοοι κράτους μέλους" ερμηνεύεται 
συμσωνα με τυχόν δήλωση που το συνκεχοιμίνο «οατος υποβάλλει βοσε: του αρέαου δ. 
παρσνραοος ν στοιχεία 31 και γ) της Ξυοωπαιχης Ιυυβασης πεοι Ξχδοσεωε. 


ΑΡ6?ς 5 


Συνεργασία 

1. Αν ποινικά κολάσιμη ατατη. οοΛσμενη στο άοθρα 5. αοοοα τουλάχιστον δύο κράτη μέλη, τα κρστη 
ουτς ουνεονοΐονται αποτελεσματικά κατο την ποοκαταοκτικη έρευνα, την ποινική δίωξη και την επιβολή 
των ποινών μέσω ιδίως της δικαστικής συνδρομής, της έκδοσης, της διαβίβασης των ποινικών διωέεων 
και της Εκτέλεσης ποινικών αποβάσεων εκδιδομενων σε άλλο κράτος μίΛος. 


Ζ Οταν πλειρνα κόστη μέλη έχουν δικαιοδοσία ολλα και δυνατότητα αποτελεσματικής ποινικής δίωξης 
εγκλήματος του βασιβεται στο ίδια ποσνμ~«ς περιστατικά, τς κράτη ουτς βα συνερνοσβουν για νβ 
αηοοοσιϊουν ποιο δα ασκήσει ποινική βίωέτ *στα του δοαστη - των δοαστών «ο. εαν υπάρχει 
δυνατότητα να ασχηβε: η ποινική δίωξη σε ενς μονβ κρστος μέλος. 


ΑΡ6Ρ0 7 

Μ* 0<χ ιπ ,ο*π 

ι. Τς κοατη υελη 9α εοαρυσσουν στις ϊ&νικες ποινικέ; νομο$ε:πες τους τον κονονς 
·η· αυ ν <σ«τΛ μασει ταυ οποίου ένα ποοαωπα. δικσσβεν τελεσιδίκως σε ενα κράτος με-ιος. δεν 
επιτοεπεται να διωχβει ποινικως σε άλλο κόστες μέλος νις τπν ιδία πράξη, υπε ταν ερ: στ. η τυχόν 
επιΰλη&εισά ποινή εχε; εκτελεστε: η ευοισκετα: στο στοδιο της :κτε.\εαεως π εχε: κσταστε: αδύνατη π 
εκτελε” της βάσει της νοαοβεαιας του κρρτους εντός του οπςιου επιβλπβπκε π ποινή. 

Ζ 5·/ο κράτος μέλος υποοε: σταν ποοβανε: στη '/νωστοποιπστ του αρβοου Μ παρρνοαρρς 2. /ο 
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δήλωσε; δεν 3ίθΐι£υ(Τ8 απσ την παοανσαοα 1 “ου πεχαυτςς ςρόοαυ σε μι; ~ περισσότερες 3 Π 0 
τκ ακόλουθες περιπτώσεις 

οι ον ο: ηοο£εις που ητσν το αντικείμενο -ης αλλοδαπής δικαστικής αποοεσης ελοδον χωοο εν όλω ή 
εν μεοει ατα εδαοος του. Στην τελευταία ουως περιιττωστ αυτή <*, εξαίρεση δεν εοαρυοέστοι ον 
ουτετ οι «οξείς διοηοοχθηκαν εν μεοε: στο εδαοος του χσαταυς μέλους απου εκδοθηκε η 
διχαστική απόβαση, 

3) ον οι πααξεις που ττον το αντικείμενο τη; ολλοδοττης διχαστικής οποοοσπι συνιστουν αδίκημα που 
οτοεοετο: «στα της οσαοΛοιας π άλλων εξίσαυ ϊυσιωδων συμσεοοιτων ο-.του του < ο στους μέλους. 

V αν οι ποοίεις που πτον το αντικεμιενο ~ς ι^λοβοττπς δικαστικής αποοαοπς αχόν δισηοαχθεί οπο 
ενα δπμοσκ υπολλΠΑΟ <■> λί.τουονς αυτου του κοστους μένους κότα πασούσση των υπηρεσιακών 
του καθηκόντων 


1 Οι εξαβεσει; που αποτελούν αντικείμενο μιος δήλωσης ουασωνα με την- ποοανοοαο 2 δεν 3ο 
ιβαομοΰονται αν το ενδιααεοοαενο κράτος μέλος εχει δητηοει απα το άλλα ωστοο μέλος να ασκήσει 
δίωάπ για τις ίδιες πράξεις ή αν εχει διατοΕε; την έκδοση του ενεχόμενου ποοσωπου- 

4. Συνάσεις δει εσείς η πολυμερείς συ μθ ώνιες που έχουν συναοθεί μεταξύ των κρατών μελών, κοβώς 
και« σχετικές δηλώσεις, δεν θίγονται εκ του ποσοντος άρθρου. 

ΑΡΘΡΟ β 
Δικσστηριο 

ι. Οι διαβααες μεταξύ κοστών μελών αχετιχο με την εσμπνειο η την εσοουοντι της παοούσας 
Σύυδασης ποεπει να εϊεταδοντοι. αχ ενο ποωτε στάδιο, στα παοιοιο του Συμβουλίου. συυαωνο με τη 
διαδικασία του τττλου νι τη; Συνθήκης γιο την Ευρωπαϊκή Ένωση. ποοκειμενου νο επιλυθούν 

Εάν μετά την ποαελευση ε£ι μηνών δεν εχει μπεοέσει νο βρεθεί λύση, αι διοδικο; μπορούν νο οεσουν 
το θευσ ενώπιον του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ζ Οι διοοοοε; μεταξύ ενός η περισσότερων κίστων μελών και της Ξπηοοπτ-ς των άυρωηαικων 
Κοινοτήτων σχετικό με το αοθοα ι η ιΟ της παοουσος Σύμβασης οι οποίες δεν κατέστη δυνατόν νσ 
ρυθμιστούν δια της διαπραγματευτικής αδου υποαεί να πσραπεμοθουν στο Δικαστήρια. 


ΑΡΘΡΟ 9 

Εσωτερικές διατάξεις 


Καμμιο δισταϊπ της παρούσας Σύμβασης δε··· κω.\υει τα κόστη μελπ & υβθετησσνν εσωτεοικες 
διατάξεις πεοαν των υποχρεώσεων που οηαοίεουν απο αυτήν 
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άρθρο ίο 

Ανακοίνωση 

Τ. Τα «στη μέλη ανακοινώνουν οτην Εππροπη των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τις νομοθετικέ; πρ οδεις 
« οπαία υεταοεοουν ση εαωτερ«ο τους δίκαιο τις υποχρεώσεις που υπέχουν βάσει των δισταΕεων 
της παρούσας Σύμβασης. 

Ζ Για την εοοοοονΓ της πααουσας Συυΰοσης. τα νωπΛβ Συμβαλλόμενε Μεαπ καθοοίΐουν. στο 
ιΧΑΟϊεπο του Συμβουλίου των όυοωπαικων Κοινοτήτων, ποιες πληροοοοιες ποεπει να διεβώεέονται η να 
ανταλλάσσονται υεταϊύ των κρατών μελών η μεταεύ αυτών και της Επιτροπής. καθώς κοι τις 
διαδικασίες διαβίβασης τους. 


ΑΡ6?ς ·Η 


'Εναοεη ,σχυος 


1. Η παοουσα Σύμβαση γίνεται αποδέκτη απο τα κόστη μίλη. συυΟωνς υε τους αντίστοιχους 
συνταγματικούς τους κανόνες. 


2. Τα «στη μέλη γνωστοποιούν στο Γενικό "οααμοτεο του Συμβουλίου της Ευοωπούσι; Ένωσης την 
ολοκλήρωσή των αναγκαίων για την αποδοχή τη; πααουσας Σύμβαση; διαδικασιών συαοωνς με τους 
αν τίστοιχ ους συνταγματικούς τους κανόνες. 


2 . Η παρούσα Συμθσση τίθεται οι ιοχυ 90 ήμερες μετά τη γνωστρποιπστ. που σκοπεπρ; στα εδααιο 2. 
οπο το *οοτος μέλος που προεβη τελευτάν στη διατύπωση ουττν 


ΑΡΘΡΟ 12 

Ποοοχωοηοη νέων οστών μελών 

1 . π παοουαο σιωβαση είναι ανοικτή προς προσχώρηση γ« κάθε κράτος που γίνεται μέλος της 
Εμαωπαικής Ένωσης. 

Ζ Το κομενο της παρούσας σύμβασης που καταοηΰετα; στη γλώσσα του ποοσχωοούντος «στους 
μεαωνη τον Συμβουλίου* της Ευρωπαϊκής Ενωσης είναι αυθεντικό. 

2 Το εγγρααα προσχώρησης κατατίθενται στον ίευστοουλακα. 

*. Η ποοοϋσα Σύμβαση τίθεται σε ισχύ ως προς το ποοοχωοούν κράτος μέλος 90 ημεοες οπο την 
ημεοουπνισ κατσθεσης του εγγραβου ποοσχωοπσης * οπο την ημερομηνία έναρξης ισχύος τπς 
Σύμβασης, σν αυτπ δεν εχει ακόμη τεθεί σε ισχύ «στα τη λπίη της ποοονααερθεισας πεοιοβου, 


ΑΡΘΡΟ Λθ 


θέματα θυκακας 

τ. θ ευ στοουλακ ας της παρούσας Σύμβασης είναι ο Γενικός Γραμμάτιο; του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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2. 0 θευστοουλοχας δημοσίευα στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων το στάδιο 
αποδοχών και παασχωοησεων. τκ δηλώσεις. τις εηιουλα&εις και κάβε άλλη γνωστοποίηση σχετική με 
την παοουσο Σϋυδαση. 


ΕΝ ■: 3Ε ’-Ο ΧϋΑΐ ιοί ο<βηιοοι·πςι»παι ϊμιο ίίπποπίΜ ευεςπΟβη μ ατ««π:* Οοπνοπιο. 

ΤΗ. 3ΕΚ^Ε“'.5Ε ΗΕ^Α- ποε υηαιπβ$η«α· 0*υιεΐπι*ςιΐ9·α· υπαβηκιονσ αοηο· Κοηνοπιβη 

Ζϋ ΙΡΚϋΝΟ ΟΕ55ΞΝ Πβοβπ αιβ υπιβΓτβιεηηβιβη Βονοώπεςπίφθη ιηε* υηκ*π:ηηΛ*η 'υπχβε 
Οημμ υρωωηκοπνηβη ςβτβππ. 

ΣΕ ΠΙΣΤΟΖΗ ΤΟΝ ΑΝΟΤΞΡΟ. οι υπογρο*αντίς πληρείσυαιοι έθεσαν την υπογραφή τους κάτω 
απο τπν παοουοα ΣύυΒαση, 

ΙΝ νντΓΝΕ55 'ΝΗΕήΕΟτ ιπ« υηοβεεις 0 ·^ ρ )*πιραι*πιι*η·* η*ν· πβτουπιο εκ τη«κ τ,εηαι. 

ΕΝ ?3Ι Ξ£ Ουα. κι ρΜηιοαίθίτιιιιτΜ εουεειοπεε ογκ ιοοοε* ι*υπ ειςηαυιη «υ ο» σ« ι? 
ρτΜ«π<· ςοπνοτπιοη 

ΟΑ ΓΗίΑΝϋ 5ΙΝ. ειχκΓ ηβ ιβποπυπνυςπιβι^η άιισ*·*«τ>ΛΓΐ* ι ιωηπ ι*α *η 9 θοιηοηη*ιύη εβο. 

ΙΝ ?ΐΟΕ 01 ΟΗΕ. ι οι·πιοοι·πζι·/ι ιοηοκπηι ηοηπο «ρρσκο Ι· κχο Ιίπηβ ιη ;»:» 3ΐιε ρέβε·™· 
οοηνβπτιοη·. 

ΤοΝ ΒΙ^ΚΕ ^ΝΑΑ3νΑΝ α· σπο·ΐ9*ι*κ*ηο» 9 »νοΐπΐ 8 σηη 9 θ·π πυπ ίιβησιβιιβηνι^ οηαοε σβιβ 

Ονβτβίηκοπυι η*οσ*η 3 «»*ια. 

ΕΜ “ 00 0υ=. οι σιοπιοοιοηοίοποι βοαιχο-βεειηεσοε 3ου*8Γ3πι ιι ευ» ιεεκιχυταε πο Βηίΐ σι 
ρΤΜβηΐί Οοπνβηςίο 

Ταμαν νΑκυυΟΕκΞΐ 3(13 ιτνίίπΛυ! :3νΐΑ3Η3>5βι βαυ5!3|Β( ον31 ίΐΐοκΓτιοίπίΠϊ*; ΐοΓπαη 
γΙ*ιϊίθθιπιυ*ϊίη 

7Μ ΕΕΚΡαγΤΞιΕΞ ·13γ»· τβί υπα·π«σκΓ.3ο* 3»(υΐΐΓΠ3ΐπΐ93α» οπιουσ υπαβπιςκη» σεηηε 
Καηνοηιιοη 

Ηοςηο κι 3Γυ*βΐ3ί, ϊΐ νβιηικβιε αβ ιυΐις 3* ,τιιΐ πονβσιοπισε πον«ηΐ3 ν ς:ης; η μη βατηρι»· υπισσ. 
•η ιβπςυΒί ίΐΒτηβτα ιπςιββ*. σβηοε». «σβηοι». ϋηιιηακε Ηεηςιι». ς;πβς2. :π»ηα*5». ταυηε. 
πΗΠοηαβκι σοπυξυβχβ ν ϊυβεί. ιυνοε ιεχτσε ιοπ ιςυχπκπκ «υχοπιιςσε ν αυι εβη αβροεπίοο 
»η !σ 5 3ΓΕηιναχ σ· ία 5·ε.Ή3Μ3 3 ·π·γ3ι αβι Οαηε·)ο ο* β υπιοη Έυ/ορβι, 

υθ=·5=Οϋ~ > 3πιχ(Η·χ σ·η εβκεσςτννβπα* ;υΐι ηιπ*η ηυποτβσ· 09 ι*γπ ος ·χ*μ*πίϊ ϊ *ι 
*κ**ίποΐ 3 Γ ζί σοηεχ *Π 3 ·!ΐΐι ίιπχκ. ΐηηεχ 9 γ*ϊκ, ιτχΝ. ιοίιαηε*. ηοονηβηεί*. οοπυςαακ. ισεπεκ. 
χν·πι« ος Λί5Κ, ην*» τ·κα·Γ βΙΙ* πω «ηπ-ι* ςγιβιςποσ. ας 0·οοπ·γβτ > 3θον·ιη· ι 
0 ·πβΓ 3 ΐ«βκΓ«ΐ 3 τΐ 3 ΐβι ίοτ ^1ο«ι ίοτ 0»π Ευτοοβακ· υπιοη 

ευ ΒιυθΜΙ *γπ ιβοηχυηαεννιηζιςθίθπ υυίι ηουηζνιηηυπαθπΐυπίυηοηβυπζις ιη «ηκ 
υι*επβΡ^β3ηι«π*Γ οβυΐϊεπβΓ. «πίΐίκπθί. Ηηηυοπίί. ΐΓβηεοιίίςηβί. ;π*ςπ3οη*ί ιηεσηβΓ. 
κ3ΐι«ηιχςπ·Γ.'νκ·α·ιι·ηαι>σηκ. ροπμςιβχιχςΠθΓ, κπννοβιεοΜΓ υπβ ιαιπικ-πκ βοταςπι. ωσοιί :<μ·γ 
ννοπιβυ! ^ΙθκπθτγΓιθΑοπ νκαιησίιση αχ: 0>· υχίοηηΛ «ηπί μτ Αχαην α·ι 5·η«χιίι·*(Γ((ΐΐΊ3(ΐ ο·* 
η»·! ακ Ευτοο3ΐίση·η ίτηιοπ η»τη·π·ςι. 

ΕΡΝΕ στις ΕουΕέΛλες. στις είκοσ έ£ι ιουλίου χίλια εννιαχόσιο εντ/πντο πε\τε. σε ενα υάνο 
οντπυπς. στην αννλικη. νϊΑλικη. γεουονικη. δανική, ελληνική. «Ασνδικη ισπανική, πολική, 
ολλανδική, ποατονολίκη σουπδικπ και αινλανδικη γλωσσά, άλα 3ε τα κειυενσ είναι εΕίσσυ 
αυθΓ.πκο «αι «στστιδεντοι στσ αοχεια της Γενικής Γραυυστεια: του ΖυυΟουλίου της Ευοωπαικης 
Ένωσης 


V- 


Ψ'Κ 48 
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-ϋ' αίβ πβςιβΓϋπ; αβ^ 3υΓα»5ίβρϋθ1»Κ ΟβίΛδΟΓΚβπα 



Για ττ|ν Κυβέρνηαη της Ελληνικής Δημοκρατίας 
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Ρουτ 3° ;λ · ,>γ, · ,τ, ·- : β· 1* ΡβοιΛΙίίίϋ* ίτιης*»* 




ΤΗν ΖΒ2ΓΤ. Ά»Βχ& ηα κέ^Μπη 
Ροτ 9Μ ΟονβτπτηβτΗ 3ί Ιίβϋηα 



?9τ ϋ Οονβτπο 3βΒι γμζγ.ά 



ϋ ~ 


ΡθϋΓ Ι· ςζυνβΓηβπιβηΐ 20 Οίβηδ-ΟυοΛβ 3β ΐΛίχβτηοουΓς 

/ 


I 



νοοΓ 3* πβςβηης νβη Γι« Κοηίηκπΐκ αβΓ Νβαβπιηαβη 

/Τ - Λ, 
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Ρι> λβςιβΓϋπς Ζβτ ΒβριΛβί 05ΐ*ΓΓ·«εη 



Ρβκ: οονβτηο α& ΗβΞύΒκϊ Ροπυοαβω 


/I 



5υ€”βπ ΠιΛίυΚδβΓ. ;^^ί€5ί3 


/&/ · 5 



Ρ4 5νβΓ.3Κ3 Γβ^βπηςβπί νέςη3Γ 



γο.' η· οονίΓηηβη: 3ί ~β υηιιβώ Κιπ33ογπ ο) Ογμι Βηίβίη ιηε Νοπηκτ: ΙγβΙϊγ.^ 
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Πα*Λ*7Χ.\(Λ 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ϊητ σύμβαση; σχετικά μι την προστασΜϊ των οικονομικών συιιψΓρυντων των Ενοωπαΐκων 
Κοινοτήτων το οποίο καταρτίζεται βασει του όμβρου Κ-3 τη; οχνΟηκη: για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση 


*.·*· 'ΨΪΙΛΑ Σ'! ..(ΒΑΛΛΟΜΕΝΑ Νΐ—ΓΜ τον παρόντα; πρωτοκόλλου, κράτη μέλη τη; Ευρωπαϊκή; Ένω- 

«τ;· 

ΑΝΑΟ ΞΡΟΜΕΝΛ στην πράξη τον Συμβούλιου τη; Ευρωπαϊκή; Ένωση;, τη; Π:·: Σεπτεμβρίου 199ε. 


ΕΓΗΘ'.ΜΩΝΤΑΣ να διασφαλίσουν την απσπλεσιιατυιη συμβολή των ποινικών τον; νοαοΟεοιων στην 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 


ΑΝαΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑ- τη στ|ΐααια τη; σύμβαση; σχετικά με την προστασία των οικονοιιικών συμφερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τη; 26η; Ιουνίου 1995, για την καταπολειτηση τη; απατη; οοο-· αφορά τσ ζοιλόγλο 
ίοοόε και εξοδσ, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ το» ότι τα οαονομιχά σιηΐφίροντα τυν Ευς<ιι.·«άκυν Κοινοτήτων φορούν να. 
ζ^ιιωθοΰ*Ί| νο ϋτϊίΐλΐ|0ονν βπό άλλί: πΛνιν.έ οόιΧΓ^ίοτ^ι. χα: ι5ίωτ 6οο ίτυ^οτουγ *οό^ όωοοόοχιαι ττο·. 
διαπράττονται από ή προ; υπάλληλον;, τοοο τΟνικου; δημόσιου; όσο και κοινοτικού;, παν είναι υπευδνν. 
για την είσπραξη, τη διαχείριση η τη δαπάνη κοινοτικών κεφαλαίων υπό τον έλεγχό τους 


θπΣΡΩΝΤΛΣ ότι στ τετοιες πράξεις δωροδοκία; μπορούν να τίναι ειιπλεγμινα πρόσωπα διααορεπκητ 
υπηκοότητας, που υπηρετούν οι διάφορη κρατπιά όργανα ή οργανισμού;, και οτι τίναι σημανηχά. για μια 
αποτελεσιιατιχή όραση κατά τέτοιων προατων με διεθνή παρακλάδια, να συγκλνονν. στο ποινικό δίκαιο των 
κρατών μελών, οι τχτιιιίιατι; όσον αφορά τον επιλήφιιιο χαρακτήρα τουτ. 


ΔίΑΠΪΣι ΩΝΟΝΤΑί όη η ποινική νουοΟεοία πλαονων κρατών μελών. όσον αφορά τα εγκλήματα που 
συνδέονται με την άσκηση καθηκόντων στο δι^ιόαιο τομέα γενικότερα και τη διοροδοχία ειδικότερα. α®οοά 
μόνον τις πράξει; που διαπραττοντο; οπό ή προ; εθνικού; δημόσιον; υπαλλήλου; και δεν καλύπτουν η 
καλύπτουν μόνο οι εξαιρετικέ; περιπτώσεις, ενεργοί; που «μπλέκουν χοινοτιχοϋ; υπαλλήλου; , ή δημόσιου; 
υπαλλήλου; άλλων κρατών μελών, 


ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ άτι τίναι ανάγκη να προοαρμοοθούν οι εθνικέ; νομοθεσίες στο ιιέτρο που δτν θεωρού*·· 
αξιόποινε; τις πράξεις δωροδοκία; που ζημιώνουν ή μπορούν να ζιιμιιμσουν τα οικονομικά συμφέροντα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων χαι σας οποί; είναι αιπλεγμενα κοινοτικοί υπάλληλοι ή δημόσια. υπάλληλοι άλλων· 
κρατών μελών, 


ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ επίσης ότ; η προοσριιογη αυτή των εθνικών νομοθεσιών δεν πρέπει να περιορίζεται όσον 
αεορά του; χοινσακου; υπαλλήλους. στις πρά|ει; ενεργητική; χαι παθητική; δυπτοδοχια;. α/άα πρέπει να 
επΕΧτεϊνεται και <η ώλα εγκλήματα που θίγουν ή μπορούν να θίξουν τα έσοδα ή τα έξοδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, συμπεριλαιιΛανομένιον των εγκλημάτων που διαπραττονται οπό η προ; πρόσωπα που έχουν 
ανώτατα αξιώματα. 


ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ ότι 6α πρεπει ιπίσ;;; να θεοπισθουν α κατάλληλοι κανόνι; όσον αφορά τι; αρμοδιότητες κοι 
την αιιοιβαϊα συνεργασία, με την επιφύλαξη των νομικών προϋποθέσεων για την εφαρμογή του; οε συγκεκρι¬ 
μένε; περιπτώσεις, συμπεριλαμβανομένης. ενδεχομένως, τη; άρση; τυχόν ασυλιών. 


ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ, τέλος, ότι οι σχετικε; διατάξεις τη; σνχ'αση; σχετικά με την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτιττων. τη; 26η; Ιουλίου 1995, βα πρέπει νο καταστούν εφαρμοοαιΐ; στις 
ινκληιιατικι; πράξη; που αναφέρονται στο πορον πρωτοκολλά. 




ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ Γ.Α ΤΙΣ αΚΟλ 
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ΆρΟηο ΐ 
Ορισμοί 


• — τον; σκοπούς τον παρόντος πρωτοκόλλου: 


α) ιΐί την έκφραση «υπάλληλες* νοείται κάθε υπάλλη¬ 
λος, είτε «κοινοτικός» είτε «εθνικός δηιιόαιε; υπάλ¬ 
ληλος». σόμπες ιλοιώανομενών των εθνικών διμιό- 
οιων υπαλλήλων άλλου κράτους μέλους· 

β) με την έκφραση «κοινστ«ος υπάλληλος» νοείται; 

— κάθε πρόσωπο που έχε. την ιδιότητα τον υπαλ¬ 
λήλου ή του μέλους τον λοιπού προσωπικού με 
σύμβαση εργασίας, κατά την έννοια τον Κανο¬ 
νισμού Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλή¬ 
λων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή του καθε¬ 
στώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

— κϊώι πρόσωπο που τίθεται στη διάθεση των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από τα κράτη μέλη ή 
οπό κάθε δημόσιο ή ιδιωτικό οργανισμό και 
ασκεί καθήκοντα αντίστοιχα με εκείνα που 
ασκούν ο. υπάλληλοι ή το λοιπό προσωπικό 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτικών, 

εΐεκιοιωνονται προ: τους κοινοτικούς υπάλληλους, 
τα μέλι; των οργανιαιιών που δη;αουργούνται δννά- 
|ΐει των συνθηκών για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. καΟώ; και το προσωπικό των οργανν 
σιιών αυτών, εφοσον ο Κανονισμός Υπηρεσιακής 
Κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων ή το καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό 
προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δεν 
εοκιρμόζεται σ' αυτούς 1 

γ) η έκφραση «εθνικός δημόσιος υπάλληλος» ερμη¬ 
νεύεται με αναφορά στον ορισμό του «δημόσιον 
υπαλλήλου» η του «δι^ιοσιου Υπουργού» στο εθη- 
κό δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο το πρόσω¬ 
πο αυτό έχει αυτή την ιδιότιγτα, για τους σκοπούς 
τη; εφαρμογής του ποινικού του δικαίου. 

Όσον αφορά ωστόσο διώξεις στις οπαίες εωπλεκε- 
ται δημόσιό: υπάλλιιλο: ενός κράτους μέλους και 
οι οποίες ασκούνται από άλλο κράτος ιιίλας, ίο 
τελευταίο δεν υπσχρεούτα: να εφαρμόζει τον ορι¬ 
σμό του «εθνικού δημοσίου υπαλλήλου» παρσ ιιονο 
στο μέτρο που ο ορισμός αυτός συμβιβάζεται με το 
εθνικό του δίκαιο. 


I. Με τον όρο «συιιβαση» νοείται « σύιιβαση. που καταρ¬ 
τίστηκε βάσει του άρθρου Κ.3 της συνθηκη; -ία την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά ιιε την προστασία των 
οικονοιακών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτή¬ 
των. της :5η: Ιουλίαν !??: (<). 


(«) ΕΞ αρ* ^ >16π;; 1Τ.«.«Κβ-ώί. 


Άρθρο Ζ 

Παθητική δωροδοκία 

1. Για τον; σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. παθητι¬ 
κή δωροδοκία στοιχειοθετείαι όταν ο υπάλληλος, εκ προ- 
θέσεως, ζητά' ή λαμβάνει, άμεοα ή με τη μεσολάβηση 
τρίτου, για τον εαυτό ταυ ή για τρίτο, ωφελήματα η 
υποσχέσεις αυτών, οποιοσδήποτε φύσης, για να τιλέαει ή 
για να μιρτ τελέσ:·. πράξη, κατα τροπο αντίθετο προς τα 
επίσηιια καθήκοντα του, στο πλαίσιο των καθηκόντων του 
ή κατά την άσκηση των καθηκόντων· του, η οποία ζη}αώνει 
ή ■ μπορεί να-ζημιώσει τα οικονομικά συμφέροντα ■ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

1 Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα γιε να 
εξασφαλίσει ότι οι μορφές συμπεριφορά; που αναφερονται 
στην παράγραφο I ουνιστούν ποινικά αδικήιιατα. 

Άρθρο 5 

Ενεργητική δωροδοκία 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, ενεργη¬ 
τική δωροδοκία οτοιχειοΟετείται όταν οποιοσδήποτε, εκ 
προΟέσεως, υπόσχεται ή παραχωρεί, απ’ ευθεία; ή μέαω 
τρίτου, οποιοσδήποτε φύοεως ωφέλημα σε υπάίλ.ηλο. είτε 
για τον ίδιο είτε για τρίτον, για να τελέσει η να μην : ,εσει 
πράξη, κατά τρόπο αντίθετο προ: τα επίσημα καθήκοντα 
του, στο πλαίσιο των καθηκόντων του ή κατά την άσκηση 
των καθηκόντων του. η οποία ζημιώνει ή μπορεί να ζι^αω- 
σει τα οικονομικά συμφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή¬ 
των. 

2. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για νο 
εξασφαλίσει ότι οι μορφε; συμπεριφορά: που ανοφερονται 
στην παράγραφο :· συναστούν ποινικά αδικήματα. 

Άρθρο 4 

Εξυμοίωση 

1. Κάθε κράτος μέλος λα|ΐβάνει τα απαραίτητα μέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι, στο ποινικό τον δίκαιο, οι περιγραφές 
που' αφορούν τα αδικήματα πον στοιχειοθετούν τη συμπε¬ 
ριφορά που αναφέρπαι στο άρθρο I τη: σύμβαση; και τα 
οποία διαπραττοντίΐι οπό τους εΟννκου; δημόσιους υπαλ¬ 
λήλους του · κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, 
ισχύουν ωσαύτως και στις περιπτώσεις κατά τι: οποίες τα 
αδικήματα διαπράττονται από κοινοτικούς υπαλλήλους 
κατά την άσκηση των καθηκόντων τους. 

1 Κάθε κράτος ιιέλος λαμβάνει τα απαραίτητο [ΐέτρα για 
να εξασφαλίσει ότι. στο ποινικό του δίκαιο, οι περιγραφές 
που αφορούν τα αδικήματα που αναφερονται στην παρά¬ 
γραφο 1 του παρόντος άρθρου και στα άρθρα '2 και 3 και 
τα αποία' δναπράττοντο; από ή προς τους υπουργούς της 
κυβέρνησής του',' τα εκλεγμένα μέλη της: των; Βουλής(ών) 
του, τα μέλη των ανώτατων δικαιοδοτικων του οργάνων ή 
του Ελεγκτικού ’ τον Συνέδριου, κατα την άσκηση των 
καθηκόντων τους, ισχύουν ωσαύτως και στις περιπτώσεις 
■κατά τι: οποίες τα αδικήματα διαπράττονται ’ αντίστοιχα 
από ή προς το «έλη της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. τον Δικαστή- 
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ριο·„· η του Ελεγχοχον Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινο¬ 
τήτων κατά την άσκηοη των καθηκόντων τον;. 

2. Όταν ένα κράτος «λ:; έχε; θισπίοει ειδική νομοθεσία 
γιο πρωςεις ή παραλειυίι; των οποίων φέρουν την ευθύνη 
οι υπουργοί τη; κυβέρνηση; του λόγω τη; ειόικης πολιτ.- 
κή; τον; θέσης στο Γ.' λόγω κράτος, η παράγραφος 2 τον 
παρόντος άρθρου μπος*. να μην εφαρμόζεται στην νοιιο- 
αυτή, ιφοσον το κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι στα 
κίλη ττ;ς Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εφαρ¬ 
μόζονται οι ποινικοί νοαοι που θέτουν οε εφαρμογή τα 
άρθρα 2 και 3 και ττγν παρογραφο 1 του παρόντος 
άρθρου. 

■*· Ο'. παράγραφοι 1. 2 και 2 δεν θίγουν τι; διατάξει; οι 
οποίες ισχύουν σε κάθε, κράτος μέλο; όσον α<τορά την 
ποινική δικονομία και τον καθορισμό των αρμοδίων· δικα¬ 
στηρίων. 

5. Το παρόν πρωτόκολλο εφαριιόζετοι τηρούμενων πλή¬ 
ρως των σχετικών διατάξεων των συνθηκών για την ίδρυση 
των Ευρωπαϊκών Κοινοττμων, του - πρωτοκόλλου περί των 
προνοιάων και των ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
των οργανισμών του Δραστήριου χαθώ; κο: των κειμένων 
που θεσπίζονται για την Εφαρμογή τους, όσον αφορά την 
άρση των ασυλιών. 


λίρσσο 5 

Κυρώσει; 

1. Κάθε κρότο; (ΐίλος λαμβάνει τα αναγκεία μέτρα για να 
εξασφαλίσει ότι οι μορφές συμπεριφορά; που αναφέρονιαι 
στα άρθρα 2 και 3. καίω; και η συνεργία ή η ηθική 
αυτουργία που συνδέονται με αυτές, επισύρουν αποιελε- 
συιιτικέ;, αναλογικέ; και αποτρεπτικέ; ποινές, συμπερι¬ 
λαμβανομένων, στις σοβαρές τουλάχιστον περιπτώσεις, και 
στερητικών τις ελευθερία; ποινών για ό; οποίες χωρεί 
ενδεχομένως έκδοση. 

1 Η παράγραφος 1 δεν θίγει, την από («ρους των αρμο¬ 
δίων αρχών άσκηση πειθαρχικών εξουσιών κατά εθνικών 
δημοσίων ή κοινοτικών υπαλλήλων. Καπά τον καθορισμό 
της Επιβλητία; ποινής, τα εθνικά ποινικά δικαστήρια μπο¬ 
ρούν να λαμβάνουν υπόν.η, σύμφωνα με τις αρχές του 
εθνικού του; δικαίου, όποια πειθαρχική κύρωση έχε; ήδη 
επιβληθεί στο ίδιο πρόσωπο για την ίδια σνιιπεριφορά. 


. : Ιρ5ρο ό 
Δικαιοδοσία 

I. Κάθε κράτος μέλος λαιιβάνει τσ απαραίτητα μέτρα για 
τον καθορισμό τη; δικαιοδοσίες τον όσον αφορά τα αδι¬ 
κήσατε που έχει εισάγει στη νουοθεσία του σναφωνα ιιε τα 
άρθρα 2. 3 και 4. στις περιπτώσεις κατά τις οποίες; 

*:> το αδίκημα έχι~. διαπραχΟεί. εξ ολοκλήρου ή εν μέρια 
στο εδαφυ: του· 

Ρ ο δράστης του αδικηιιατο; εινα; όνος γλ των υπηκόων 
τον η ένα; εν: των υπαλλήλων του 


γ) το αδίκημα έχει όιαπραχθεΐ έναντι Γ·ός εκ των προσώ¬ 
πων που αναφέρονται στο άρθρο 1 η γ.· ο; Γχ τι:η 
με/ών των οργάνων που αναφερο-παι στο άρθρο 4 
παράγραφος 2. που είναι υπήκοό; τον 

δ) ο δράστης του αδικήματος είναι κοινοτικός νπάλλιιλο: 
στην υπηρεσία οργάνου των Ευρωπαϊκών·Κοινοτήτων 
ή ος-ανισαού που δημιουργ'είτα. σύμφωνα με τις 
συννηκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκά- Κοινοτήτων 
μ£ ίοοα οτα η* λόγ^ κ^άτο; μελό;. 

2. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να δηλώσει, κατά τη γνω¬ 
στοποίηση που προβλεππαι στο άρθρο 9 παράγραφος 2, 
όχι δεν εφαρμόζει η ότι εφαρμόζει μόνο σε συγκεκριμένε- 
περιπτώσεις ή περιστάσεις, έναν η περισσότερου; από τους 
κανόνες δικαιοδοσία: που αναΦερονται οτττν παράγραφο 1 
στοιχεία β), γ}, και δ). ' 


Άφθρο 7 

Σχέση ιιε τη σϋμβασι; 

1. Οι διατάξεις του άρθρου 3, του άρθρου ί παράγραφοι 
I. 2 και 4 και του άρθρου ό τη; σύιιααοη;, ισαρμόζονται 
σαν να υπήρχε αναφορά στις ιιορφε; συιιπεριφορά; που 
αναφέρονται στα άρθρα 2. 3 και 4 του π.υρσντο: πρωτο¬ 
κόλλου. 

Ζ. Στο παρόν πρωτόκολλο, εφαρμόζονται ωπιση: οι ακό¬ 
λουθε; διατάξεις της σύμβασης: 

— το άρθρο 7, εξυπακουουμένου ότι, εκτός μνεία; περί, 
ίου αντιθέτου κατά τη γνωστοποίηση που προβλέπει σι 
στο άρθρο 9 παράγραφος Ζ του παρόντος πρωτοκόλ¬ 
λου, κάθε-δήλωση κατα την έννοια τον άρθρου 7 
παράγραφος 2 της σύμβασης ισχύει και γιο το παρόν 
πρωτόκολλο, 

— το άρθρο 9, 

— το άρθρο 10. 


Λρίρο 5 
Δικαστήριο 

1. Οι διάφορες μεταξύ των κρατών ιιελώνσχετικά με τιρ· 
ερμηνεία ή την εφαρμογή του παρυντο; πρωτοκόλλου 
πρέπει να εξετάζονται, σε ένα πρώτο στάδιο, στα πλοίοια 
του Συμβουλίου σύ|ΐφωνο με τη διαδικασία του τίτλου VI 
της συνθήκης για τΐ|\· Ευρωπαϊκή Ένωση, προκεμιένου να 
επιλυθούν. 

Εάν. μετά την παρέλευση προθεσμία; έξι μηνών, δον έχει 
μπορέσει να βρεθεί λύση, οι διάδικαι απορούν να φέρουν 
το θέμα ενώπιον του Δικαστηρίου των Ξνρυ.τ.αϊκων Κοινο¬ 
τήτων. 

Ζ. Οι διάφορε; (ΐεταξν ενός η περισσότερων κρότων 
μελών και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
σχΓπκά με το άρθρο 1. με εξαίρεση το σημείο 1 στοιχείο γ), 
και τα άρθρο 2, 2 και 4 καθω; κα; το ορΰρο 7 παςα··ραφο: 
2 ·ν>τη «ιΕ^ 1 .*,,ωση του ουςν^το, ,-γω-θ.ΐνλλαυ. ο, 
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όοτ κατέστη δυνατόν να ρυθαιττούν δια τη; διαπραγμα¬ 
τευτική; οδού, απορούν να παραπεμφθούν <πο Δικαστήριο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 


Άς6ρο 9 
Έναρξη ισχύος 

Α ·„Τα ^όν πρωτόκολλο γίνεται αποδεκτό από τα κράτη 
μέ?>ή σύμφωνε με τους αντίστοιχου; συνταγμαεκού; του: 
κανόνες 

— Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν, οτο Γενικό Γραμματέα 
του Συμβουλίου της Ευρω π αϊκής Ένωση; την ολοκλήρωση 
των αναγκαίων για την αποδοχή του παρόντα; πρωτοκόλ- 
λου διαδικασιών σύμφωνα μι τον; αντίστοιχους συνταγμα¬ 
τικούς τους κανόνες. 

3. Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σι ισχύ ενενήντα ημίρε; 
ί** 70 Ή1 "Ρευστοποίηση που προβλέπεται στην παράγρα¬ 
φο 2 από το κρότο; μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη 
(Πΐ',·μή της εκ μέρους του "Συμβουλίου έγκρισης τη; πράξη; 
*;ΐο την κατάρτιση του παρόντα; πρωτοκόλλου, που προέ- 
Ρη Όλπίταΐο στη διατύπωση αυτή Εάν, ωστόσο, η σύμβα- 
^.δεν ΓΧ°· ^*ββ σι ισχύ την ημερομηνία αυτή, το πηωτό- 
κοίλο τώποι σε ισχύ την ημερομηνία πσι· αρχίζει να ισχύει 
η σύμβαση. 


ΛρίρΛ 10 

Προσχώρηση νέων κοστών μελών 

1. Το παρόν πρωτόκολλο είναι ανοιχτό προ; προσχώρηση 
'/ισ κάθε κρότο; που γίνεται μέλος της Ευρωπαϊκής Ένω- 
®*ΐϊ- 

2. Το κείμενο του παρόντος πρωτοκόλλου που καταρτΐζε- 
ται στη γλώσσα του προσχωροόντο; κρότου; μερίμιη του 
Συμβουλίου της Ευρωπαϊκή; Ένωσης, είναι αυθεντικό. 


3. Τα έγγραφα προσχώρησης κατοτΐβενται στο Οειια- 
τοψύλακα. 

4. Το παρόν πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ ω; προ: το 
προσχωρούν κρότο; ενενήντα ηιιέρες από την ιμεροιιηνΐα 
κατάθεσης του εγγράφου προσχώρησης ή κατά την ηιιερο- 
μηνϊα έναρξης ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, αν αυτό 
δε.· έχει ακόμη τεθεί οε ισχύ κατά τη λήξη της προοναφερ.- 
θείσας περιόδου των ενενήντα ηαερών. 


Λρ0ρ ο η 
Επυ φυλάξεις 

1. Καμία επιφύλαξη δεν γίνεται δεκτή, εξαιρούμενων των 
επιφυλάξεων, που προβλέπονται στο άρθρο 6 παρά·'ρα· 
<?ος 1 

2. Κάθε κράτος μέλος που έχει διατυπώσει επιφύλαξη 
μπορεί να την άρει ανά πάσα στιγμή, είτε ολοσχερώ: είτε 
εν μέρεμ αποστέλλοντας γνωστοποίηση στο θευατοφύλυκα. 
Η άρση αρχίζει νο ισχύει κατά την ιιμερομηνία παραλαβή; 
της γνωστοποίησης από το Οεματοφϋλακα. 


Άοθοο 12 
θεπαεοφΰλαχας 

1. Θεματοφύλακας του παρόντος πρωτοκόλλου ο 
Γενικός Γραμμάτιο; του Σνιιβουλϊου της Ευρωπα-ιής 
Ένωσης, 

1 Ο θεματοφύλακας δημοσιεύει στιρ· Ε~:σ>)μρ Ε·τη:ΐίςωα 
των Ευρωπσϊκών Κοινοτικών το στάδιο αποδοχών και 
προσχωρήσεων, τις δηλώσεις. τις επιφυλάξει; και κάθ* 
άλλη γνωστοποίηση σχετική (ΐε το παρόν· πρωτοκολλά. 


Σε πίστωση των ανωτέρω, οι υπογράφοντε; πληρεξούσια έθεσαν τιρτ υπογραφή του; κάτω από το 
παρόν πρωτόκολλο. 


Έγινε σε ένα μόνο ανάτυπο, στην αγγλική. γαλλική, γερικΓ.τκή, δανική, ελληνική, ιρλανδική, 
κπταναή, ιταλική, ολλανδική. πορτογαλική, σουηδική και φινλανδικη -λώοσα, όλα δε τα κείμενα 
είναι εξίσου αυθενπκά και κατατίθενται στα αρχεία τη; Γενική; Γραμματεία; του Συμβουλίου τη; 
Ευρωπαϊκή; Ένωση;. 
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Ροατ ί« ;θΰΥθττιοπΐί.-: ία ΙΙονιυηί ί; Βαςίαα: 
ν'οαί « Λβζκϊτ.ί νκ Κ*ι Κοηϊηΐίπϊ'κ 
?ά: θ£ Κί5«Γαη2 ίκ Κόηίςταεη* 3 β:;ι«η 



Ρο: Γϊ;;Γ:38:η ίοι ΚαπςκηςΕΕ ΟιππϊιγΙ; 


γ3γ ώί Κί|ίε.'αιΐ£ οϊγ 3«ηά«Γίρα6ΐϊΙ: ΰηοώΐϋκί 



Γλ την Κυβέρνηση της Ελληνική; Δημοκρατία: 







ΕΦΗΜΕΡΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΤΕ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 







Ε0ΗΜΕΡ1Σ ΤΉΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Ράτ <ϋε <1=τ Κ^ραόΠΙ: Οπκιβϋ 



Ρείο ΟονοΓπο άι Κιρύϊίίϋ' ΡοΓηιςιικυ 



Ευοπκη ίιιΙΙίηα^ίη ραοίαςα 
Ρϊ ΓιιυΙα Γίςίπης:^: νϊς.ιαΓ 
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Ρογ (I ΟοΙκβτηο 4κΙ Πχίηο ΐ* Ετριάι 



ΠΛΪλΤΓΗΜΛ 


Δηλώσει; των κρατών μελών κατά την έκδοση τη; πρά^η; για τητ κατάρτιση τον πρωτοκόλλου 


1. Δήλωση της γιρωαννο); αντιπροσωπΐα; 

«Η κυβέρνηση ττ; Ουοσπονόιακή; Δημοκρατία; τη; Γιρμανία; δηλώνει τη» πρόθεση τη; να «κοχ» Υ*β 
το πρωτόκολλο τη; σύμβαση; πιρί προστασίας των οικονομικών αυμφιρόντων ^υπάλλιιλοι). μεσω διαπραγ- 
ιιαττνσιων, την ίϊκζ συμφωνία ως προ; την αρμοδιότητα του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(Λ προδιχασαχων αποφάσίων. χρι μέχρι την ίδια ημιρομηνία, μι την ΕηζητούμΐΥη ω; προ; τη σύμβαση 
.-τζρί προστασίας των οοωνομικών αυμφιρόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων». 

1 Κοινή δήλωση τη; $τ1γοη;; τη; ίουξζ)ΐβονιιγιανής και τη; ολλανδική; αντιπροσωπέα; 

<Η κυβέρνηση τον Βασιλείου. του Βιλγίου, τον Βασίλειον των Κάτω Χωρών και τον Μ «γάλον Δουχάτου 
τον Λουξεμβούργου κρίνουν όπ. προκχιμχνον να τ*0ά οχ ισχύ το παρόν πρωτόκολλο, βα πρέπει να 
ιξτυηιθιί. μέχρι τα τέλη Νοεμβρίου τον 1996, μια ιχσνοπβητιχή λύση όοσν αφορά την αρμοδιότητα πον 9α 
απσντμηθά στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την ιρμηνχία τον πρωτοκόλλου. κατά 
προτίμηση στα των διεξαγόμενων σνζητήοιων για την απονομή προύικασιικη; αρμοδιότητα; στο 

Δικαστήριο όσον αφορά την ιρμηνχία της σύμβασης περί προστασία; των οικονομικών συμαερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.» 

3. Δήλωση της αυστριακή; απΕτροσωπώς 

<Η Αυστρία Οιωριί ότι το θέμα τη; αριιοδιότητας του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σι 
προδϊκαστιχά ζηπικττα Οα ρυΕήικπεί θετικά στο εγγύς μέλλον χαι 9α σννιχΐσιι να εργάζεται για το σχοπο 
αυτό.» 
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ΗβοΗο βπ ΟυόΙίη, βί νβίηίΐ 3 ϊβΙθ ϋβ ββρίϊβπιοΓβ Ρθ γγιϊΙ ηονβαβηΐοδ ηονβπίβ γ $β< 3 , βη 
υη β]θΓηρΐ3Γ ύπΐοο βη ίβηςυ35 βίβιτιβπβ, άβηβββ, ββρβήοΐβ, ΙίηβδΒ, ίτβηοβββ, οτίος* 
Ϊη 9 ΐβδ 3 , ϊΓίΒηόβδβ, (131Ϊ3Π3, ηββιΐ3ηΡβ83, ροτΐυςυβδθ γ βυβοβ, βίβηόο 0303 υηο Ρβ 
βδίοδ ΐβχίοε Ϊ 9 ϋ 3 ΐτηβπίβ βυΐέηϋεο, ςυβ $θγ 3 άβροδίίδάο βη Ιοβ βιχηίνοδ Ρβ Ιβ 
$βοτβί 3 Π 3 ΟθΠβΓβΙ ΡβΙ Οοηδβρ Ρβ \ζ υπίόη Ευτορββ. 

υΡίΦΓΡίθβί ί ϋυόϋη Ρβπ εγνοοΐγνβηΡθ εβρίβΓηόβτ πίΐΐβη ηυηΡτβΡβ 09 3 βΚ 5 09 
ηβΜβΓΠδ, ΐ έί βΚδβτηρΙβτ ρ& ΡβηδΚ, βηθβίδΚ, ΑπβΚ, ΙτβηβΚ, ςτδβδΚ, ΪΓ 5 λ, ιίβϋβηβΚ, 
ηβΡβΓίβηΡδΚ, ροηυςΐδΐδΚ, δρβηδΚ, δνβηεΚ ος ίγβΚ, ηνΜΚβ ίβΚδίβτ βΙΙβ ό3Γ δβτηπιβ 
ΟγΙΡΐςάβΡ, °9 ύβροηβτβί ΐ βτΚίνβΓηβ ϊ 6 βηβΓ 3 ΐ 3 βί<Γβΐ 3 Π 3 ίΒί (ογ Β&Ρβί (ογ ϋβπ 
ΕϋΓορββΐδΚβ ΙΙηίοη. 

ΘβδοηβΐΊβη ζυ ΟυΟίίη 3 ΠΊ 3 ίβόβπυπΡζνν 3 ηζί 93 ίβη δβρίβΓπόβΓ 
πβυηζβΗηΡυηΡβΓί3βοη5υηΡηβυηζί9 ίη θϊηβΓ υτδοηπίί ΐη ΡέηϊδεηβΓ, ΡβιΛεοΡβΓ, 
βηθΙίδοΐΊβΓ, Ληηίδεήβτ, (Γ3η205ίδοηβΓ, θπβο^εοάβΓ, ϊιϊδοόβΓ, «ΙβϋβπίδοηβΓ, 
ηΐβΡβΓίέηΡϊδοηβΓ, ροΓΐυ 9 'β 5 ίδοηβΓ. δοηννβΡίδεΙιβΓ υηΡ δρβηϊδεΡβΓ 5 ρΓ 3 οάβ, ινοόβΐ 
]βΡβΓ ννοηίβυΐ 9 ΐβίοηβΓτπ&ββπ νβΓόίηΡΙϊοη βΐ; Ριβ ΙίΓδοΗπΚ νητά ΐιτι ΑτοΡΙν Ρβ 3 
6 βηβΓ 3 ΐδβΙ<Γβΐ 3 η 3 ίδ Ρβδ Β 3 ΐβ 3 ΡβΓ ΕυΐΌρϋδοίιβη υηϊοη ΙτίηίβΓίθςί 

’Εγινε στο Δουβλίνο, στις είκοσι εφτά Σεπτεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα έξι 
σε ένα μόνο αντίτυπο, στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, 
ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και φινλανδική 
γλώσσα, όλα δε τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά και κατατίθενται στα αρχεία 
της Γενικής Γραμματείας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ροπβ 3ΐ Ουόϋη οη ίΗβ Ιννβηίγ-δβνβηΚι ΰ3γ οί δβρίβΓπόβΓ ίη Κιβ γβ3Γ οηβ ΙΙιουδΗπύ 
ηΐηβ ΗυηόΓβό 3 πΡ ηΐπβτγ-εΐχ ϊη 3 δΐηςΙβ οπςΐηβΙ, ΐη ί(ιβ ΟβηΐδΙτ, Όυίοη, ΕπθΙϊβΗ, 
Ρίηηΐδη, ΡΓβηοό, Οβιτπθη, ΘτββΚ, Ιπβη, ϋδΐΐβη, Ροηυςυβδβ, δρβπίβη 3ηΡ δννβΡίβίι 
ΐ 3 Π 9 υ 396 δ, βθοή ΐβχί όβίη9 βςυβΙΙγ βυίηβηίίο, δυοό οηθίπβΐ ΓβΓΠ3ίπίΠ9 ΡβροδΐίβΡ ϊη 
ϋιβ βΓοηϊνβδ οί Κιβ ββηβΓ3ΐ 5βατβΐ3Π3ΐ οί ίίηβ ΟουηαΙ οί ΐΓιβ Ευτορββπ ϋηίοη. 

Ρ 3 ϋ 3 ΟυόΓιη, 1β νϊη9ί*5βρί δβρΐβπόΓβ γπϊΙ ηβυί οβηί ςυ3ίτβ-νίη9ί-3θϊζβ βη υπ 
βχβπιρίΒίΓβ υηίςυβ, βπ ΐ 3 Π 9 υβδ βΙΙβΓηβηΡβ, 3Π9ΐβί5β, Ρβηοίββ, βδρβθηοΐβ, ϋπποϊδβ, 
(τβηρβώβ, ςτβοςυβ, ϊτΐ 3 ηΡ 3 ΐ 3 β, ΐϊΒΓιβπηβ. η6βΓΐ3ηό3ΐδβ, ροηυρβΐδβ βί δυβΡοΐββ, ΐουδ 
οβδ ίβχίβδ ( 3 ίδ 3 πΐ ^ΒίβΓπβηΐ (οί, βχβΓπρΙβίΓβ ςυϊ β5ΐ αόροδβ ό3Π3 Ιβε 3Γ0ίπίνβ$ όυ 
5βθΓβί3Π3ΐ 9έηβΓ3ΐ όυ ΟοηεβίΙ όβ Γϋηίοη βυΓορέβηηβ. 
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ΔΕΥΤΕΡΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΤΉΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 
ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΟΠΑίΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΚΑΤΑΡΤΙΖΕΤΑΙ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ Κ.3 
ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΑ ΤΉΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ του παρόντος πρωτο κ όλλου, κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ΑΝΑφΕΡΟΜΕΝΑ στην πράξη του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 19 ης Ιουνίου 1957. 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να διασφαλίζουν την αποτελεσματική συμβολή των ποινικών τους νομοθεσιών στην 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών ΚοΝστήτων. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της Σύμβασης σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 26ης Ιουλίου 1995 όσον αφορά την καταπολέμηση της απάτης σε 
βάρος των κοινοτικών εσόδων και δαπανών, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία του πρωτοκόλλου της 27ης Σεπτεμβρίου Ι99δ της εν λόγω Σύμβασης 
γη την καταπολέμηση της δωροδοκίας που ζημιώνει ή ενδέχεται να ζημιώσει τα οικονομικά συμφέροντα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ του γεγονότος ότι τα οικονομικά συμφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
ενδέχεται να ζημιωθούν ή να απειληθούν από πράξεις που δβποάττανται εν σνύμαη νομικών προσώπων 
και οπο πράξεις που συνητούν νομιμοποίηση εσόδων ντο παράνομες δραστηριότητες, 

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ όττ είναι ανάγκη να προσαρμοσθούν οι εθνικές νομοθεσίες, όπου παρΐσταται ανάγκη, 
ώστε να προβλέπουν άτι τα νομικά πρόσωπα μπορούν να υπέχουν ευθύνη σε περιπτώσεις απάτης ή 
ενεργητικής δωροδοκίας και νομμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που διαπράττονται 
προς όφελος τους και οι οποίες ζημιώνουν ή ενδέχεται να ζημιώσουν τα οικονομικά συμφέροντα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

ΠΕΠΒΣλΛΕΝΛ ότι επιβάλλεται να προσαρμοσθούν σι εθνικές νομοθεσίες, όταν παρΐσταται ανάγκη, 
ώατε να θεωρούν αξιόποινες ης πράξεις νιηεμοπσκγσης εσόδων από προϊόντα απάτης ή δωροδοκίας 
οι οπαίες ζημιώνουν ή ενδέχεται να ζημιώσουν τα οικανομκά συμφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
μ να επ ιτ ρέ πουν τη δήμευση των προϊόντων της σχετικής απάτης και δωροδοκίας. 

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ ότι είναι ανάγκη να προσαρμοσθούν οι εθνικές νομοθεσίες, όπου παρΐσταται αιήγκη, 
προδομένου « προλαμβάνετε» η άρνηση αμοιβαίος συνδρομές μόνο γη το λόγο ότι εγκλήμεπα που 
ΒΟλυπτονται από το παρόν πρωτόκολλο αφορούν ή θεωρούνται ως φορολογικό ή τελωνειακό 
ενκλήμβΤΌ. 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι η συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών καλύπτετε» ήδη από τη Σύμβαση σχετικά 
ρ την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 2θης Ιουλίου Τ995, 
αλλά άτι άνα ανάγκη, με την επιφύλαξη υποχρεώσεων βάση του κοινοτικού δικαίου, να προβλεφθα 
κατάλληλα και η συνεργασία μεταξύ κρατών μελών και της Επιτροπής, για να διασφαλίζεται 
αποτελεσματική δράση κατα της απάτης, της ενεργητικής και παθητικής δωροδοκίας και της σχετικής 
νομμηποντσης εσόδων που ζημιώνουν ή ενδέχεται να ζημιώσουν τα οικοναμυιά συμφέροντα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αυμετεριλαμβανομένης της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών 
μελών και της επιτροπής, 
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ άτι. για να ενθαρρονθά και να διευκολυνθεί η ανταλλαγή πληροφοριών «ναι αναγκαίο 
να διασφαλισθ» επαρκής προστασία των προσωπικών δεδσμένων, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ άτι η ανταλλαγή πληροφοριών δεν θα πρέπει να παρακωλύει εχχρ εμείς έρευνες και άτι 
υς εκ τούτου αναι ανάγκη να προβλεψθε» η προστασία του απορρήτου των ερευνών, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ σο πράια κι καταο ποθούν οι ενδεδειγμενες διατάξεις για την αρμοδιότητα του 
Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ, τέλος, ότι οι σχετικές διατάξεις της Σύμβασης σχετικά με την προστασία των 
οικονομυιών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 26ης Ιουλίου 1995 θα πράτβ να 
καταστούν εφαρμοστέες και για ορισμένες πράξεις που ανοφέροντοι στο παρόν πρωτόκολλα. 

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΠΑ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ : 


ΑΡΘΡΟ I 
Ορισμοί 

Γιρ τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου νοούνται ως : 

(α) “Σύμβαση", η Σύμϊααη η οποία καταρτίσθηκε βάσει του άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ενωση σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων της 26ης Ιουλίου 199$ (1). 

(0) “απάτη*, οι μορφές συμπεριφοράς που ανοφέροντοι στο άρθρο 1 της Σύμβασης, 


(1) ΕΕ αριθ. 0 316 της 27 11.1995. σ. *9. 
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^ -παθητική δωροβο«α', ο» μορφές ουμπερνφορος που αναφέροντη στα άρθρο 2 ταυ 

πρωτοκόλλου της Σύμβασης σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των 
ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το οποίο καταρτίσθηκα βοσ» του άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την 
Ευρωπαίοι Ένωση, της 27ης Σεπτεμβρίου Ιββθ. (V, και 

■ ενεργητική δωροδοκία* οι μορφές συμπεριφοράς που αναφέρονται στα άρθρα 3 του ιϋου 
πρωτοκόλλου, 

(Β) Νοικκό πρόσωπο* κάθε οντότητα η οποία ανβγνωρίετα ως νομκο πρόσωπο βάσα του ισχύβντος 
εθνικού δικαίου, ιτλην των κρατών ή των άλλων οργανισμών δημοσίου δικαίου όταν ασκούν κρατική 
ε&υσία κα των οργανισμών δημοσίου διεθνούς δικαίου. 

(ε) Νομιμοποίηση εσόδων από παρανομίες δραστηριότητες* οι μορφές ουυπερίΦοοάς που οοιίονται 
στο άρθρο 1 τρίτη περίπτωση της οδηγίας 91/30&ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991. για 
τπν πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση 
εσόδων από παράνομες δραστηριότητες (2). εφόσον σχεηίοντοι με προϊόντα απάτης, τουλάχιστον 
σε σοβαρές περιπτώσεις, και με ενεργηπχή και πάθηπκη δωροδοκία. 


ΑΡΘΡΟ 2 

Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες 


Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε η νομμο ποίηση εσόδων από παρανομίες 
δραστηριότητες να χαρακτπρίίεπα ως ποινικό αδίκημα. 


(1) ΕΕαριθ ς 313 της 23 101 998. σ 2. 
121 Έ£ αριθ 1 ΘΘ της 29.θ 1991. σ. 77 
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ΑΡΘΡΟ 3 

Ευθύνη των νομεών προσώπων 

1. Κάθε κράτος μέλος λαμβανα τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσει ότι τα να μαία πρόσωπα 
δύνανται να υπέχουν ευθύνη για απάτη, ενεργητική δωροδοκία και νομιμοποίηση ισάδων από 
παράνομες δραστηριότητες, ποο δκηράτταντα προς όφελός τους από «αδήηστχ πρόσωπο το οπαίο 
ενεργά εάε ατομικά ιπι ως μέλος οργάνου του νομκού προσώπου καί το οποία κατέχει εντός του 
νομικού προσώπου ηγεπχή θέση, βασιζόμενη : 

* σε εξουσία αντιπροσώπευσης του νομικού προσώπου, ή 

* σε εξουσία λήψης αποφάσεων για λογαριασμό του νομικού προσώπου, ή 
σε εξουσία ασχήαεως ελέγχου εντός ταυ νομικού προσώπου. 

καθώς και για συνεργία ή ηθική αυτουργία στην εν λόγω απάτη, ενεργητική δωροδοκία ή 

νομφαποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, ή απόπειρα διάπραξης της εν λόγω απάτης. 

2. Πλην των περιπτώσεων που προ Βλέπονται ήδη στην παράγραφο 1. κάθε κράτος μέλος λαμβάνει 
τα αναγκαία μέτρα ώστε ένα νομκκο πρόσωπα να μειορεί να θεωρηθεί υπεύθυνα σε περίπτωση που η 
ελλιπής επιτήρηση ή έλεγχος εχ μέρους ενός από τα πρόσωπα που ανοψεροντα στην παράγραφο 1 
έχει καταστήσει δυνατή τη διάπραξη απάτης, ενεργητικής δωροδοκίας ή νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες, προς όφελος του εν λόγω νομκκού προσώπου, από πρόσωπα το οποίο 
τελεί υπό την εξουσία του. 

3. Η ευθύνη του νουικού προσώπου δυνάμει των παραγράφων 1 κεε 2 δεν αποκλείει την ποινική 
δίωξΐ των φυσικών προσώπων τα οποία είναι αυτουργοί, ηθικοί αυτουργοί ή αμνεργοί της απάτης, της 
(νβργττπκης δωροδοκίας ή της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες. 


ΑΡΘΡΟ 4 

Κυρώσεις κατά νομικών προσώπων 

1 . Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε τα νομικό πρόσωπα το οποίο υπέχει ευθύνη 
βάσει ταυ άρθρου 3 παράγραφος 1 να υποκεττοι σε αποτελεσματικές, ανάλογες και αποτρεπτικές 
κυρώσεις, στις οποίες περιλαμβάνονται χρηματικές ποινές ή πρόστιμο και είναι δυνατόν να 
περιλαμβάνονται άλλες κυρώσεις όπως : 

ο) αποκλεισμός από δημόσιες παροχές ή ενισχύσεις, 

β) μέτρα προσωρινής ή οριστικής απαγόρευσης της άσκησης εμπορικής δραστηριότητας, 
γ) επιβολή δικαστικής εποπτείας. 
δ) δικαστική απόφαση διάλυσης. 

2. Κόθε κράτος μέλος λαιϋάνει το αναγκαία μέτρα ώστε το νομικό πρόσωπα το οποίο υπέχει ευθύνη 
Ρόσε» του άρθρου 3 παράγραφος 2 να υπόκειται σε αποτελεσματικές, ανάλογες και αποτρεπτικές 
κυρώαεις ή μέτρα. 
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ΑΡΘΡΟ 5 

Δήμευση 

Κάβε κράτος μέλος λαμβάνει το αναγκαία μέτρα ώστε να καθιστά δυνατή την κατάσχεση καυ χωρίς να 
θίγοντα το δικαιώματα των καλόπιστων τρίτων, την δήμευση ή αφαίρεση των αντικειμένων και των 
προϊόντων της απάτης, της ενεργητικής και παθητικής δωροδοκίας και της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες ή άλλων περιουσιακών στοιχείων αξίας αντίστοιχης προς τα προϊόντα 
αυτά. Τα αντωόμενα. τα προϊόντα της απάτης ή άλλα περιουσιακό στοιχεία που υπό κοντά σε 
κατάσχεση ή δήμευση αντιμετωπίζονται από τα οικείο κράτος μέλος σύμφωνα με το εθνικό ταυ δίκαιο. 


ΑΡΘΡΟβ 

Φορολογικά και τελωνειαχά αδικήματα 

Τα κράτη μέλη δεν ιστορούν να αρνηβούν την παροχή σμη ι βπκτς συνδρομής όσον οψορά την απάτη, 
την ενεργηπιαί και π α Βητοή δωροδοκία και τη νομμοποήση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες 
μόνο για τον λόγο ότι αφορά ή θεωρεπτ» ως φορολογικό ή τελωνειακό αδίκημα. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Συνεργασία με την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

1. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται μεταξύ τους στον τομέα της καταπολέωτσης της 
απάτης, της ενεργητικής κα παθητικής δωροδοκίας και της νομμοποίησης εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες. 

Η &πτροπή παρέχει προς τούτο κάθε αναγκαία τεχνική και επιχειρησιακή βοήθεια που τυχόν 
χρειάζονται « αρμόδιες εθνικές αρχές πρακεψένου η διευκολύνει τα συντο*σμό των εοευνών τους. 

2. Οι νμόδιες αρχές των κρατών μελών μπορούν να ανταλλάσσουν πληροφορίες με την Επιτροπή, 
ίΐρυκπι έντπ ι να διευκολύνεται η διαπίστωση των πραγματικών περιστατικών και να εξασφαλίζεται 

η αποτελεσματική δράση κατά της απάτης, της ενεργητικής κα ποντικής δωροδοκίας κα της 
νομαβποίησης εσόδων ατό παράνομες δραστηριότητες. Η Επιτροπή κα ο* αρμόδιες εθναές αρχές 
Χολώνουν υπόψη τους, σε κάθε συγκεκριμένη περίπτωση, τις αποκτήσεις του απόρρητου της έρευνας 
κα της προστασίας των δεδομένων. Προς το σκοπό αυτό, κράτος μέλος, όταν παρέχει πληροφορίες 
ατην Επιτροπή, ιστορεί να θέσει ειδικούς όρους ως προς την χρήση πληροφοριών, είτε από την 
Επιτροπή είτε από άλλο κράτος μέλος στο οποίο ενδέχεται να διαβιβασθαύν οι πληροφορίες αυτές. 


ΑΡΘΡΟβ 

Ευθύνη της Επιτροπής για την προστασία των δεδομένων 

Η Επιτροπή εξασφαλίζει, στο πλαίσια της ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει του άρθρου 7 
παράγραφος 2 και όσον αφορά την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, επίπεδα 
προστασίας αντίστοιχο με το επίπεδο προστασίας που προβλέπεται ατην οδηγία θθ/έβ/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου ΤΜί. για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κα γβ την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (1). 

0) ΕΕαοιβ _ 2 βι της 23.Π 1«ί. σ 3ΐ 
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ΑΡΘΡΟβ 

δημοσίευση κανόνων για την προστασία των δεδομένων 

Οι κανόνας που θεσπίζονται για την τήρηση των υποχρεώσεων δυνάμει του άρθρου 8 δημοσιεύονται 
στην Επνσημτι Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

ΑΡΘΡΟ 10 


Διαβίβοοη δεδομένων σε άλλα κράτη μέλη κεκ τρίτες χώρες 

1. Με την επιφύλαξη των όρων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2. η Επιτροπή δυνατοί να 
διαβιβάζει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα παρεχόμενα από ένα κράτος μέλος κατά την ο ο κηοη των 
καθηκόντων της δυνάμει του άρθρου 7 σε οωδήπατε άλλο κράτος μέλος. Η Επιτροπή ενημερώνει το 
κράτος μέλος που παοέχα την πληροφορία σχεοχό με την πρόθεσή της να προβεί στη διαβίβαση 
αυτή. 

2. Η Επιτροπή δυνατός υπό τους ίδιους όρους, να διαβίβαζα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 
παρεχόμενα από ένα κράτος μέλος κατά την άσχηση των καθηκόντων της δυνάμει του άρθρου 7 σε 
οιοδήποτ* τρίτη χώρα, υπό τον όρον ότι το κράτος μέλος το οποίο παρέχει την πληροφοοία συνανεί 
για τη διαβίβαση αυτή. 

ΑΡΘΡΟ 11 
Επαπτεύουσα αρνί 

Οιοδήποτ* αρχή διορίζεται ή δημωυργεπαι γιο να ασκεί τα καθήκοντα ανεξάρ τη τ ης εποπττύτς της 
προστασίας δεδομένων γη δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα τα οποία κατέχει η Ε πιτροπή σύμφωνα 
με τα καθήκοντα της βάση της συνθήκης γβ την ίδρυση της Ευρωπακης Κοινότητας, θα είναι 
αρμόδια μ ασκό τα αυτά καθήκοντα όσον αψορα προσωπικά δεδομένα τα οποία κατέχει η Επιτροπή 
δυνάμει του παρόντος πρωτοκόλλου. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Σχέση με τη Σύιώαση 

1. Οι διατάξεις των άοθρων 3, 5 και β της Σύμβασης εφαρμόζονται επίσης για τις μορβές 
ανμπεοίφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτακάλλρυ. 

2 Οι αχόλουθες διατάξεις της Σύμβασης εφαρμόζονται επίσης στο παρόν πρωτόκολλο : 

• τα άρθρο 4. εξμπαχουομένου ότι. εκτός μνείας περί του αντιθέτου κστα τη γνωστοποίηση που 
προβλέπετοι στο άρθρο 16 παράγραφος 2 του παρόντος πρωτοκόλλου, κάθε δήλωση κατά την 
έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 2 της Σύμβασης ισχύει επίσης για το παρόν πρωτόκολλα. 
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το άρθρο 7. εξμπακουομενσυ άτι π αρχή 'η· (μ ίη κίειη' εφαρμόζεται και ο* νομικά πρόσωπα η» 
ρη. οπός μνείας περί του αντιθέτου κατά τη γνωστοποίηση που προβλάκται στο άρθρο ιβ 
παράγραφος 2 του παρόντος πρωτοκόλλου, κάβο δήλωση «ατά την έννοια του άρθρου 7 
παράγραφος 2 της Σύμβασης ισχύει πόσης για το παρόν πρωτόκολλο, 

- το άρθρο 9. 

- το άρθρο 10. 


ΑΡΘΡΟ 13 


Δικαστήριο 


1. Οι διαφορές μεταξύ των κρατών μελών σχετικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή του παρόντος 
πρωτοκόλλου π ρεπό να εξετάζονται, σε πρώτα στάδιο, στα πλαίσια ταυ Συμβουλίου, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του Τίτλου VI της συνθήκης για την Ευρωπαίοι Ένωση, προ κειμένου να επιλυθούν. 


Εάν ιχτό την παρέλευση προθεσμίας έξι ιερών δεν έχα βρεθεί λύση, οι διάδιχοι μπορούν να φέρουν 
το θέμα ενώπιον του Δικαστηρίου. 


2 , Οι διαφορές μεταξύ ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών κα της Επιτροπής σχετικά μιε την 
εφαρμογή του άρθρου 2, σε συνδυασμό με το άρθρο 1 στοιχείο ε). και τα άρθρα 7, β, 10 και 12 
παράγραφος 2 τέταρτη περίπτωση ταυ παρόντος πρωτοκόλλου, οι οποίες δεν κατέστη δυνατόν να 
ρυθμσθούν δια της διατιρσγμστευτικής οδού, μπορούν « παραπεμρθούν στα Δικαστήριο μετά τη 
λήξη περιόδου έξι μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία ένα από τα μέρη γνωστοποίησε στο 
άλλο την ύπαρξη διαφοράς. 

5 . Το πρωτόκολλο που καταρτίσθηκε βάσει του άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, σχετικά με την ερμηνεία, της Σύμβασης για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, με ηροδυκκτπκές αποφάσεις 
της 29ης Νοεμβρίου 1996 (1), ισχύει για το παρόν πρωτόκολλα, εξυπαχουαμένου άτι κάθε δήλωση 
στην οποία προβαίνει κράτος μέλος σύμφωνα μιε το άρβοα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου ισχύει επίσης 
για το παρόν πρωτόκολλο, εκτός εάν το εν λόγω κράτος μέλος πρόβα σε αντίθετη δήλωση κατα τη 
γνωστοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 του παρόντος πρωτοκόλλου. 


ΑΡΘΡΟ Μ 

ΕξωσυυΟατική ευθύνη 

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, η εξωσυμβατική ευθύνη της Κοινότητας διεπεται από 
το άρθρο 21 δ δεύτερο εδάφιο της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητάς. Το άρθρο 
178 της εν λόγω Συνθήκης τυγχάνει εφαρμογής. 


Ο) ΕΞ σοιθ. Ο 151 της 20 5.1997 σ τ 
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ΑΡΘΡΟ 15 
Δικοσηκός έλεγχος 

1. Το Δικαστήριο έχα δικαιοδοσία όσον αφορά προσφυγές που ασκεί οπαιοδήηστε φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο κατά αποφάοεως της Επιτροπής που απευθύνεται στο πρόσωπο αυτό ή το αφορά άμεσα και 
ατομκά. λόγω παραβάσεως του άρθρου β ή οβυόήηοτχ χανάισ που θεσπίσθηκε σύμφωνα με το 
άρθρα αυτά ή λόγω κατάχρησης εξουσίας. 

2. Εφαρμόζονται κατ'αναλογία, το άρθρα 148 Α παράγραφοι 1 και 2. 173 πέιιττσ εδάφς>, 174 πρώτο 
εδάφιο. 174 πρώτο και δεύτερο εδάφιο, 185 και 184 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας καθώς και ο οργανισμός του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 


ΑΡΘΡΟ 14 


Έναρξη »χύος 


1. Τα παρόν πρωτόκολλο γίνεται αποδεκτά οπό τα κράτη μέλη σύμφωνα με τους αντίστοιχους 
συνταγματικούς τους κανόνες. 

2. Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης την 
ολοκλήρωση των αναγκαίων για την αποδοχή του παρόντος πρωτοκόλλου διαδικασιών σύμφωνα με 
τους αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες. 


3 . Το παρόν πρωτόκολλο αρχΖα να ισχυβ ενενήντα ημέρες μετά τη γνωστοποίηση που ηροβλέηεται 
στην παράγραφο 2 από το κράτος το οποίο, μέλος ον της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά την ημερομηνία 
έγκρισης της πράξης για την κατάρτιση του παρόντος πρωτοκόλλου, προέβη τελευταίο στη 
διατύπωση αυτή. Εάν, ωστόσο, η Σύμβαση δεν έχει αρχίσει να σχύα κατά τη* ημερομηνία αυτή, το 
παρόν πρωτόκολλο αρχΐα η ισχύει κατά την ημερομηνία ατά την οποό αρχ&α να ισχύει η Ιύμβοση. 

4. Οστόβο. η εφαρμογή ταυ άρθρου 7 παράγραφος 2 αναστέλλεται εάν, κοκ καθόσον χρόνο, το 
οικείο όργανο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δεν έχα συμμορφωθώ προς την υποχρέωσή του να 
δημοσίευσα τους κανόνες για την προστασία των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 9 ή δεν τηρούνται 
οι όροι του άρθρου 11 σχετικά με την εποπτεώουσα αρχί. 


ΑΡΘΡΟ 17 

Προσχώρηση νέων κρατών μελών 

1. Το παρόν πρωτόκολλα είναι ανοιχτό προς προσχώρηση για κάθε κράτος που γίνεται μέλος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Το κείμενο του παρόντος πρωτοκόλλου που κσταρτίζετο στη γλώσσα του πρσσχωρσύντος 
κράτους από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι αυθεντικό. 


3. Τα έγγραφα προσχώρησης κατατίθενται στο θεματοςιύλαχα. 
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4. Το ποοόν πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει ως προς το προσχωρούν κράτος ενενήντα ημέρες 
μετά την ημεοοιετνία κατάθεσης του εγγράφου προσχώρησης ή κατά την ημερουτνια έναρξης 
της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, εάν αυτό δεν εχο αρχίσει ακουτ να ισχύει «ατά τη λήξη της 
προανοφερόμενης περιόδου των ενενήντα ημερών. 


ΑΡΘΡΟ 18 
Επιφυλάξεις 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να διατηρούν το δικαίωμα να χαρακτηρίζουν ως ποινικά αδίκημα τη 
νομμο«οίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, που αφορά προϊόντα του ποινικού αδικήματος 
της ενεργητικής κο» παθητικής δωροδοκίας, μονά αε σοβαρές περιπτώσεις ενεργητυά>ς και πεΑρτχης 
δωροδοκίας. Τα κράτη μέλη που προβαίνουν στην επιφύλαξή αυτή ενημερώνουν το θεματαφύλακα. 
προσδιορίζοντας λεπτομερώς το πεδίο εφαρμογής της επιφύλαξης, κατα τη γνωστοποίηση που 

προ βλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2. Οι επιφυλάξεις αυτές ισχύουν για πέντε έτη από την 
κατάθεση τους. Μπορούν να ανανεωθούν μα φορά για πέντε ακόιη έτη. 

2. Η δημοκρατία της Αυστρίας δικαιούται, κατα τη γνωστοποίηση που αναφέρεται στο άρθρα 18 
παράγραφος 2. να δηλώσει άτι δεν θα δεσμεύεται από τα άρθρα 3 εαι 4. Η δήλωση αυτή παύει να 
φέρει αποτελέσματα πέντε έτη μετά την ημερουινία έκδοσης της πράξης μ* την οπαία καταρτίζεται τα 
παρόν πρωτόκολλα. 

3. Ουδέ μία άλλη επιφύλαξη επιτρέπεται εκτός από εκείνες που προ βλέπονται στο άρθρο 12 
ηοραγροφος 2 πρώτη και δεύτερη περίπτωση. 


ΑΡΘΡΟ 19 
θέματα φύλακας 


1 θεματοφύλακας του παρόντος πρωτοκόλλου οίνοι ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. 0 θεματαφύλΜβς δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων πληροφορίες 
σχετικά με την πρόοδο των αποδοχών και προσχωρήσεων, τις δηλώσεις, τις επιφυλάξεις κβ κάβε άλλη 
γνωστοποίηση σχετική με το παρόν πρωτόκολλο. 
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Ρουτ Ιβ ^αυνβΓπβτπβπί ύυ Ηογίυτηβ ύ» ΒβΙςίςυβ 
νοοτ άβ Ηβ 9 «ηης νβπ Ηβΐ ΚοπίηΚπβ< θβίςιβ 
Ρϋτ ύίβ Ρβςίβαιπς 0«3 Κόπίςτβίοηί ΒβΙςίβη 



Ρογ Γβςβίίηςβη Ιοτ Κοηςβηοβΐ 03ππτ3τ)< 





ΡΰΓ άΐβ ΡβςιβΓυπς Οβτ ΒυηΟθίΓερυΟΙίΚ ΟβυΙεοίιΙεηϋ 



Για την Κυ βέρνηαη της Ελληνικής Δημοκρατίας 



669 


Ροτ βΐ ΟοΟιβΓΠΟ ΡβΙ Ηβίπα Οθ Είρ^Λί 
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ΡβΙο Οονβπιο ϋί ΗβρύΡΙϊαι Ροηυςυββί 



3υοπβη Ηβϋίΐυ^βη ρυώίία 
Ρ& (ϊηίΐο Γβςβηηςβηβ ν3οπ3Γ 




Ρ& 3νβΠ5ΐ<3 Γβςβππςβπί νβςηβτ 



?Γ~- 


Ρογ ΰιβ 3ονβίΓνπβΓΛ οί Λβ 1!ηίΙβ<3 Κϊηςίΐοπι οί 3γθϊΙ Βπί3ίη 3πΡ ΝοΠίιβίπ ίτβίβηύ 


ΦΕΚ48 
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ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 13 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 


Τα κοατη μέλη δηλώνουν ότι η παραηαμτο^ του άρθρου 13 παράγραφος 2 στα άρθρο 7 του 
πρωτοκόλλου ισχύει μόνο στην περίπτωση συνεργασίας μεταξύ Επιτροπής αφενός κα κρατών μελών, 
αφετέρου, κα με την επιφύλαξη του Εικεεώματος απλανής των κρατών μελών όσον αφορά την 
παροχή πληροφοριών κατά το ανακραικό ατώ&ο. 


ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΚΑΤΑΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ Κ.3 
ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ 
ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΩΝ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΑΠΟ ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 
ΜΕ ΠΡΟΔΙΚΑΓΠΚΕΣ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 


Τα Υψηλά Συμ0αλάμκνα Μέρη, 

συμ®«νουν σχετικά με τις κατωτέρω διατάξεις, οι οποίες επισυνάπτονται στη Σύμβαση : 

ΑΡΘΡΟ I 

Το Δικαστήρια των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρμόδιο, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο 
παρόν Πρωτόκολλο, να αποψαίνετας με πραδικασηκές αποβάσεις, επί της ερμηνείας της Σύμβασης για 
την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του πρωτοκόλλου αυτής, 
τα οποίο καταρτίστηκε στις 27 Σεπτεμβρίου 1996 (ΐ) και εαεξής ονομάζεται "Πρώτο Πρωτόκολλο". 

ΑΡΘΡΟ 2 

ι. Κάθε χοάτος μέλος βα μπορεί, με δήλωση στην οποία προβαίνει κατα την υπογραφή του παρόντος 
πρωτοκόλλου η οποτεδήποτε μετά την εν λόγω υπογραβη, να δεχθεί σπ το Δικαστήριο των ΕΚ είναι 
αρμόδιό νο αποφβνθεί με προδικασπκή αποσαση επι της ερμηνείας της Σύμβασης για την προστασία 
των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ταυ πρώτου Πρωτοκόλλου της υπο τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται είτε στην παράγραφο 2 σημείο α) είτε στην παραγραφο 2 σημείο β). 


(I) ΕΞ αοιό. Ο 313. της 23.10.1996, σ. 1 
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2. κσατος μέλος το οηοιο προβαίνει σε δήλωσή συυβωνο με την παράγραφο ι μπορεί να καθορίζει: 

α) ε.τε οτι κάβε εθνικό δικοστηριο αστού του κράτους μέλους του οποίου οι αποβάσεις δεν υποκεινται 
σε ένδικα μέσα του εσωτερικού δίκαιου μπορεί να ζητήσει απο το δικαστήριο των ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων να απαβανθει με προβικαστιχη αποβαοη σχετικά με ζήτημα το οποίο ανακύπτει οε 
υπόθεση που εχκρεμει ενώπιον ταυ και αφόρα την ερμηνεία της Σύμβασης γιο την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του πρώτου Πρωτοκόλλου της. όταν το 
δικαστήριο αυτό κρίνει οτι μια απόβαση σχετικά με το θέμα βυτο είναι αναγκαία για την έκδοση της 
δίκης του απόφασης, 

β) είτε ότι κάθε δικαστήριο του κράτους αυτού μπορεί να ζητησει απο το Δικαστήρια των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων να αποφανθει με προδικασπκη απόβαση σχετικά με ζητημα το οπαίο ανακύπτει σε 
υπόθεση που εχκρεμει ενώπιον του κοι αβορα την ερμηνεία της Σύμβασης για την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του πρώτου Πρωτοκόλλου της στον το 
δικαστήριο αυτό κρίνει οτι μια απόβαση σχετικά με το θέμα αυτό είναι ανογκαια για την έκδοση 
της δίκης του απόβασης. 

ΑΡΘΡΟ 3 

1. Τα Πρωτοκολλά για τον οργανισμό του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ο κανονισμός 
διαδικασίας του τυγχάνουν εφαρμογής. 

2. Συμοωνα με τον οργανισμό του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κάθε κράτος μέλος εχει 
το δικαίωμα, ανεξαρτήτως εάν προεβη ή οχι. σε δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 2. νο κσταθέσει 
υπόμνημα η γραπτές παρατηρήσεις στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για τις υποθέσεις των 
οποίων εχει επιληφθεί. δυνάμει του άρθρου τ. 


ΑΡΘΡΟ 4 

1 . Τα παρόν ~οωτοκολλά γίνεται αποδεκτό από τα κράτη μέλη θάμβωνα με τους ανπεττοιχους 
συνταγματικούς τους κανόνες. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στον θεμστοφύλαχα την ολοκλήρωση των διαδικασιών που απαιτούνται 
από τους συνταγματικούς τους κανόνες για την αποδοχή του παρόντος Πρωτοκόλλου, καθώς και κάθε 
δήλωση που γίνεται κατ'εφαρμογήν του άρθρου Ζ 

3. Το παρόν Πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει ενενήντα ημέρες μετά την κοινοποίηση, που αναφέρεται 
στην παράγραφο Ζ εκ μέρους ταυ κράτους το οπαίο είναι μέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης την 
ημερομηνία κατα την οποία το Συμβούλιο θα εχδώσει την Πράξη για την καταρποη ταυ παρόντος 
Πρωτοκόλλου και το οποία διεκπεραιώνει τελευταίο τη διατύπωση αυτή. Ωστόσο η έναρξη ισχύος 
του Πρωτοκόλλου αρχίζει τουλάχιστον ταυτόχρονα με την έναρξη ισχύος της Σύμβασης για την 
ηροστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 


ΑΡΘΡΟ 5 

ι. Τα παρόν Πρωτόκολλο είναι ανοικτό προς προσχώρηση σε κάθε κράτος που γίνεται μέλος 
της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 
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2. Τα έγγροβα προσχώρησης κατατίθενται στον θεματοβύλακα. 

1 Το χείμενο του παρόντος Πρωτοκόλλου στη γλώσσα του προσχωρούντος κράτους μέλους, το οποίο 
καταστίζει το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενωσης, είναι αυθεντικό. 


* Το παοον Πρωτόκολλο αρχίζει νο ισχύει, έναντι του προσχωρούντος κράτους μέλους, ενενήντα 
ήμερες μετά την ημερομηνία κατάθεσης του εγγροβου προσχώρησης του ή κατα την ημερομην^ 
εναρΣεως ισχύος του παρόντος Πρωτοκόλλου, εοοσον αυτό δεν έχει ακόμα αρχίσει να ισχύει κατά την 
εβτνοη της εν λόγω προθεσμίας των ενενήντα ημερών. 


ΑΡΘΡΟ β 

Κόβε κράτος που γίνεται μέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης και προσχωρεί στη Σύμβαση για την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σύμφωνα με το άρθρα 12 της 
Σύμβασης αυτής, αποδέχεται τις διατάζεις του παρόντος Πρωτοκόλλου. 

ΑΡΘΡΟ 7 


ι. Κάθε κρότος μέλος το οποίο αποτελεί Υψηλό Συμβαλλόμενο Μέοος μπορεί να προτείνει 
τροποποιήσεις του ποροντος Πρωτοκόλλου. Κάβε πρόταση τροποποίησης διαβιβάζεται στο 
θευστβούλακα. α οποίος τη διαβιβάζει στο Συμβούλιο. 

2. Οι τροποποιήσεις αποφασίζανται από το Συμβούλιο, το οποίο συνιστά στα κράτη μέλη 
την αποδοχή τους, σύμφωνα με τους αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες. 

3. Οι τροποποιήσεις οι οποίες απαοοσϊζονται κατα τον τρόπο αυτό αρχίζουν να ισχύουν σύμφωνα με 
τις διατάξεις του άρθρου 4. 


ΑΡΘΡΟ θ 

1 . Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενωσης είναι ο θεματοφόλακας του 
παρόντος Πρωτοκόλλου. 

2. Ο θεματοφόλακας δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τις 
κοινοποιήσεις, έγγραφα ή ανακοινώσεις που αφορούν τα εν λόγω Πρωτόκολλο. 
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ΔΗΛΟΣΗ 

σχεηχά με την ταυτόχρονη αποδοχή της Σύμβασης 
για την ποοστασια των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και του Πρωτοκόλλου σχετικά με την ερμηνεία 
της Σύμβασης αυτής από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
με προδικαατικες αποφάσεις 


Οι Αντιπρόσωποι των Κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης, συνερχόμενοι στα 
πλαίσια του Συμβουλίου. 

Κατα την υπογραφή της Πράξης του Συμβουλίου για την κατάρτιση του Πρωτοκόλλου σχετικό με την 
εομήνειο της Σύμβασης για την προστασία των οικονομικών συμοεροντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
απο το Δικαστήριο των Ξυρωπουιων Κοινοτήτων με προδικασπκες αποοασεις, 

Επιόυαωντας να διβαοαλισθει μία όσα το δυνατόν αποτελεσματική «αι ομοιομοοοη εομηνεια της 
εν λανω Σύμβασης, μόλις αυτή αρχίσει να ισχύει. 

Δηλώνουν οτι είναι διατεθειμένοι να λαβουν καταλληλα μεταα για να ολοκληρωθούν συγχρόνως και τα 
συντουοτερο δυνστον οι εθνικες διαδικασίες για την αποδοχή της Σύμβασης γιο την ποοσταοια των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του Πρωτοκόλλου που αφορά την ερμηνεία 
της. 
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Εη (· α* ίο συβί ίο: ριβ ηιοοι βηαΑποα 3 & 3|0 ΐίπηβΓπββ ιιγτπϊπ υ ρπΜβτπβ αβαβηβόπ. 

ΓιΙ □·κΓβη« 5 β ηβίΧ ην υησβπβςηβσβ ΟβΛιΜητβςιιςβαβ υησ»3ΐ<«ν·ι Οβηπ» βΗιΐββοης. 

Ζυ ΟΡίυηΟ αββββπ ηβοβη οη απιβτζβοΓιηίΐίΓ, ΒβνοΐΐΓπ3οΠτιςι*η ιΠτβ ϋπβΓεοΓ.ΓΛβο υπιβΓ Οίβίβ 
Επυβτυης 3«3βιζι. 

Ιί πίστωση των ανωτέαω. οι υπογράφανε ες πληρεξούσιοι έθεσαν την υπογραβη τους κάτω από 
την παρούσα δήλωση. 

ιπ ωηπβ$3 ωπβεβοί ίιβ υπαβπειοηβα Ρίβηιροτβηόβπββ Ηβνβ ιιοηβα αία ΟβοΐϋΌποη. 

Επ Ια α· ςυαι. Ιβ3 ρΐβπιοσιβπιιβίΓββ ΜυΜΐ5 πβί οηι *ΡΡ°*· Ι*υε βιςηβυιβ βυ ομ Οι I* ρΓΜβπτβ 

α·οΐ3Γ2ΐιοη. 

0β /ΐιιβπύ 5ίΠ. όΤιυΐΓ π* υποηυζηηβοητβιςΠ ιΠϊοβ-ιίπιιΗβ 3 ίίπύι ίβι* βη ϋββιΌηυ »α. 

Ιη 1*αβ Οϊ οηβ ι ριβηιροίβηζιβη ίοποβοπχιι πβππο βρροϊΐο Ι· Ιστό (ι<τπβ ιπ ααίοβ 3113 ρίβίβπιβ 
αιεηιβ/ιζιοηβ. 

Τβπ ρύβ<* ωιβίνόπ Οϊ οησβίςβιβΚβηόβ ςβνοΐιτίΒοηΐΐήσβη Ηυη Π3παιβΚβηιη9 οπαβτ Οβζβ νβηιΐβππς 
Πβαοβη 9 βιι·ιο. 

Εγγι ι* αο ουβ. οϊ ριβπιρστβη&ίηοβ βοβασ «ϊιπϊΟοϊ βρυβίΓβσι Μ ΓββρβαπνΒί 3»5ΐη3ΐυΓ33 πο ίίπβΙ 
03 ρίβ5βίΤΤ· ΟβΟί3Γ3ςλΟ. 

Τ4Π13Π νβΚυυΰβΚβΙ 3113 (ηΐιΠΠυΐ !3γ5ίν3Ι13ΐ361 801(513)31 Ον31 3ΙΙβ1<ιί|0ίΠ3η8βΙ Ϊ3ΓΠ3Γ1 ιυΙιΗυλίβη. 

Τϋΐ οβνυ ρ3 σβπβ Ηβζ υπαβπβοκηβαβ όβΐυΐίπιβιηιββαβ οηουΰ υησβπβςκπ»ΐ αβππβ ΐοπαιπης. 


Ηβοπο βπ 3πΐ5βΐ38. *1 νβιΠΙιπυβνβ 3β ηονιβπΡΓβ 08 ιτηΙ πονβοιβπίοβ πσνβπίβ γ 38(8. 

υοΐ*Γΰ( 9 βτ ι Βιυχβΐΐββ αβπ πιοςτ/νβηαβ ησνβΓηΡΕΓ ηιπβπ Πυησιβαβ ος 5 βλ* 09 πβΜβΓπ». 

ΟβϊΟ.πβπβη Συ ΒΓυϊϊβι βιτ» ηβυπυηοζνοηζιςϊίβπ ΝονβτπΟβί ηβυπζ·ΠηΠυηάβΠ5βοΛ8υηθηβυΓΐζΐ9. 

Εγινο στις Βρυξέλλες, οτις είκοσι εννεα Νοεμβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα είε 

Οοπ· η 3αι588ΐ8 οπ ιπ* Ννβπιγ-ηιηιπ 03γ οϊ Νονβσοβτ ϊη ιπ* γββτ οπβ ιηαυΜηα ηιη* ΠυπατβΟ 
300 ηιηβιγ-ϋχ. 

Ρ 3 ΐΐ 3 ΒποιβίΙβί. Ι· νιηςι-πβυΐ πσνβπιΟΓβ πυΙ ηβυί ςβπτ ρυαιβ-νιπςι-ϊβιιβ. 

Αγπ* αηβ 3 Π 3 τηη 83 ΒΠηυββιΙ. 3 π π*ού 13 ι* Λοπβ Ο* ΒπβτηΗΒΐπ. ιτϊΗβ πβοι 5 ε ** 3 ποοπβ 3 $β. 

Ρ3πο 3 Βι\»βιΐΜ. 3001· νβηηπονβ ηον«ιπθι« <τιιΐΐβηονβαβπιοησν»πΐ35βι. 

0β033π ιβ Βαΐ 85 βΙ, Οβ πβςβπβπτνίκττιςϊΐβ ηονβΓΠΟβί ηβςβππβπΠοπΟβπΐ ζβίβπηβςβπας. 

ΡβΛΟ 8(Τ. ΒΠΛΕ131. *ΠΊ νκτίβ · ΠΟνβ Ο* ΝονβίΤΙΟΓΟ ββ ΓΠΐΙ ΠΟνβΟβΠΙΟ* · πονβπί* · *ββ. 

Τβηιγ Βιγ**βΐΐ8*3 κ·πα*πιβη3Κγίηίπ«ηβπι·π3γπαβΚ83ηβ<ΐ3 ρβινβηΑ ηα3ΓΓ3*κυιΛβ νυαηηι 
τυπβιγηα*Κ*»πι®*3γηαβΚ53πκγΓηΓηβπΐ3Κυυ3ΐ, 

Βόλι ίλβασβ ι δ(γ58β* αβπ ιιυςοηιοηα* πονβιποβΓ ηιποηηυπαΓ3ηΐπιο*βχ. 
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Ρουί Ιβ ςουνβΓηβιτιβπχ ϋυ Ηογαυσιβ ύβ Ββίςίςυβ 
νοοΓ Ρβ Ηβςβππς νβη ηβι ΚοηιηΚτιίΚ Ξβΐ^ίβ 
Ρύ γ Ρίβ Ηβςιβηιπς Οβί ΚοηιςΓβιώυ Ββίςιβπ 



γογ Γβ9βππςβη Ιογ Καηςβηςβί 03ππΐ3η< 





Ρόί ώβ Ηβ 9 ϊβΓϋΠ 9 ΟβΓ ΒυηΰβδΓβρυΟΙϊΚ ϋβυΐ50ίιΐ3πα 



Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 



Ρογ βΐ ΟοΡίβτπο Οβί Ββίπο ύβ ΕδρδήΒ 
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ΡβΓ ιΐ ΟονβΓΠΟ ΰβίΐα ΗβρυΡΡϋθ3 ιί3)!3Γ3 



ΡθϋΓ !β ςουνβΓηβπιβηΙ Ρυ ΟΓΒπΡ-ΟυοΛθ Ρβ Ι,υχβΓηΡοω^ 




ΕΦΗΜΕΡ1ΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΡϋΓ ϋιβ Ηβςιβαιης ΡβΓ ΒβρυΟΗΚ ΟδϊβΓΓβιοη 

/ 

/ 

I. 

/ 


/ 

* 


Ρβίο ΟονβΓπο Ρβ ΗβρύΡΐίε3 Ροπυςυε53 



δι^οπιβη Π3ΐ!ίΐϋΚ3βπ ρυοΙβ 5 Ι 3 
Ρ3 Ππ5«3 Γβς8ππςβη$ νβςπβΓ 



Ρ4 3νβΠ5ί<3 ΓΒςβΓΙΠς8Γ.3 Υ3ςΠ3Γ 



Ρογ ΐηβ ΟονβΓπ/ηβπι οί ίΠβ ΙΙηιΐβΡ ΚϊπςΰΟΓη ο 1 0τβ3ΐ Βγκβιπ επβ ΝοπηβΓπ 
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Άρθρο δεύτερο 
Ορισμοί 

Στο νόμο αυτόν χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι όροι 
με την εξής έννοια αντιστοίχως: 

α) Υπαλλήλος είναι ο κοινοτικός υπάλληλος και ο εθνι¬ 
κός δημόσιος υπάλληλος, συμπεριλαμβανομένων των ε¬ 
θνικών δημοσίων υπαλλήλων άλλου Κράτους · Μέλους 
της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 

β) Κοινοτικός υπάλληλος είναι αυτός που αναφέρεται 
στο στοιχείο β' της παρ. 1 του άρθρου 1 του από 27.9.1996 
Πρωτοκόλλου της Σύμβασης για την προστασία των οι¬ 
κονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
που κυρώνεται με το νόμο αυτόν. 

γ) Εθνικός δημόσιος υπάλληλος είναι κάθε πρόσωπο 
που αναφέρεται στο στοιχείο α’ του άρθρου 13 και στο 
άρθρο 263Ατού Ποινικού Κώδικα. Για την εφαρμογή του 
νόμου αυτού σε εθνικούς δημοσίους υπαλλήλους άλλων 
Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης λαμβάνεται υ¬ 
πόψη η έννοια του δημοσίου υπαλλήλου όπως αυτή ορί¬ 
ζεται στην αντίστοιχη εθνική νομοθεοία τους, στο μέτρο 
που η έννοια αυτή είναι συμβατή με την έννοια των ανω¬ 
τέρω διατάξεων του Ελληνικού Ποινικού Κώδικα. 

Άρθρο τρίτο 
Δωροδοκία 

Οι υπαίτιοι των πράξεων της παθητικής και ενεργητι¬ 
κής δωροδοκίας υπαλλήλου, που προβλέπονται στα άρ¬ 
θρα 2 και 3 του από 27.9.1996 Πρωτοκόλλου της Σύμβα¬ 
σης για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που κυρώνεται με το νόμο 
αυτόν, τιμωρούνται με φυλάκιοη τουλάχιστον ενός έ¬ 
τους. 

Στις περιπτώσεις αυτές το δικαστήριο διατασσει τη δή¬ 
μευσή των δώρων που δόθηκαν ή της αξίας τους. 

Άρθρο τέταρτο 

Απάτη σε βάρος των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

1. Όποιος με τη χρήση πλαστών, ανακριβών ή ελλιπών 
δηλώσεων ή εγγράφων ή με την απόκρυψη ή με την κα¬ 
τά παράβαση ειδικής υποχρέωσης παρασιώπηση πληρο¬ 
φοριών ή με τη μη κατά προορισμό τους χρήση των πό¬ 
ρων που του χορηγήθηκαν ή των πλεονεκτημάτων που 
είχε νόμιμα αποκτήσει, αχρεωστήτως εισπράττει ή παρα¬ 
κρατεί ή παρανόμως ελαττώνει πόρους του γενικού 
προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των 
προϋπολογισμών, των οποίων π διαχείριση ασκείται από 
τις Κοινότητες ή για λογαριασμό τους, τιμωρείται με φυ¬ 
λάκιση. 

2. Αν η κατά τις προηγούμενες διατάξεις βλάβη υπερ¬ 
βαίνει το ποσό των 25.000.000 δραχμών επιβάλλεται κά¬ 
θειρξη μέχρι δέκα ετών και αν η βλάβη υπερβαίνει το πο¬ 
σό των 50.000.000 δραχμών επιβάλλεται κάθειρξη. 

Άρθρο πέμπτο 

Απάτη ελάσσονος αξίας σε βάρος των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Ο υπαίτιος της πράξεως που προβλέπεται στην παρ. 1 
του τέταρτου άρθρου τιμωρείται με φυλάκιση μέχρι ενός 
έτους ή με χρηματική ποινή, αν η επελθούσα βλάβη δεν 
υπερβαίνει το ποσό των 2.000.000 δραχμών. 


Άρθρο έκτο 

Κατάρτιση ή χορήγηση πλαστών κ-λπ. 
δηλώσεων ή εγγράφων 

Όποιος καταρτίζει ή χορηγεί πλαστές, ανακριβείς ή 
ελλιπείς δηλώσεις ή έγγραφα, με σκοπό να χρησιμοποι¬ 
ηθούν για την τέλεση των πράξεων που προβλέπονται 
στα άρθρα τέταρτο και πέμπτο του νόμου αυτού, τιμω¬ 
ρείται με φυλάκιση αν τα ανωτέρω έγγαφα ή δηλώσεις 
έχουν σχέση με πράξεις του τέταρτου άρθρου και με Φυ¬ 
λάκιση μέχρι ενός έτους ή με χρηματική ποινή, αν έχουν 
σχέση με την πράξη του πέμπτου άρθρου, αν δεν τιμω¬ 
ρείται βαύτερα ως αυτουργός ή συμμέτοχος για τις πρά¬ 
ξεις αυτές. 

Άρθρο έβδομο 

Ποινική ευθύνη διευθυντικών στελεχών επιχείρησης 

Αν πρόσωπο που ασκεί εμπράκτως διευθυντικά καθή¬ 
κοντα ή στο οποίο έχει ανατεθεί η εξουσία λήψεως απο¬ 
φάσεων ή ελέγχου σε επιχείρηση, προς όφελος της ο¬ 
ποίας τελέσθηκε μία από τις αναφερόμενες στα άρθρα 
τρίτο, τέταρτο, πέμπτο, έκτο, ένατο και δέκατο του πα¬ 
ρόντος αξιόποινες πράξεις σε βάρος των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, δεν απέ¬ 
τρεψε την πράξη αυτή κατά παράβαση των καθηκόντων 
του τιμωρείται με φυλάκιση, αν δεν τιμωρείται βαρύτερα 
με άλλη ποινική διάταξη. 

Άρθρο όγδοο 
Διοικητικές κυρώσεις 

Αν η επιχείρηση ωφελήθηκε με οποιονδήποτε τρόπο 
από αξιόποινες πράξεις του νόμου αυτού, με υπαιτιότη¬ 
τα οποιοσδήποτε προσώπου που ενεργεί ατομικά ή ως 
μέλος οργάνου της επιχείρησης και κατέχει σε αυτήν η¬ 
γετική θέση, η οποία βασίζεται σε εξουσία αντιπροσώ¬ 
πευσης αυτής ή σε εξουσία λήψής αποφάσεων για λογα¬ 
ριασμό της ή σε εξουσία ασκήσεως ελέγχου εντός αυ¬ 
τής, επιβάλλεται σε βάρος της επιχείρησης, με απόφαση 
του προϊσταμένου της οικείας περιφερειακής διευθύνσε- 
ως του Σώματος Δίωξής Οικονομικού Εγκλήματος, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 5 του π.δ. 218/1996; 
α) διοικητικό πρόστιμο μέχρι του τριπλάσιου της αξίας 

του οφέλους, ή 

β) προσωρινή ή οριστική απαγόρευση άσκησης της ε¬ 
πιχειρηματικής της δραστηριότητας, ή 
γ) πρόσκαιρος ή οριστικός αποκλεισμός από δημόσιες 
παροχές ή ενισχύσεις. 

Η προσωρινή απαγόρευση και ο πρόσκαιρος αποκλει¬ 
σμός επιβάλλονται για χρονικό διάστημα από ένα μήνα 
έως δύο έτη. 

Άρθρο ένατο 
Νομιμοποίηση εσόδων 

Μετά το εδάφιο ακα' του ν. 2331/1995 προστίθεται ε¬ 
δάφιο αχβ', το οποίο έχει ως εξής: 

„ ακ β) Το προβλεπόμενα και τιμωρούμενα από τις δια¬ 
τάξεις των άρθρων τρίτο, τέταρτο και έκτο του νόμου, με 
τον οποίο κυρώνεται η Σύμβαση σχετικά με την προστα¬ 
σία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των συναφών με αυτή Πρωτοκόλλων.» 
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Άρθρο δέκατο 

Εξομοίωση κοινοτικών υπαλλήλων και λειτουργών 
προς τους εθνικούς δημοσίους υπαλλήλους 

1. Πράξεις ή παραλείψεις κοινοτικών υπαλλήλων κατά 
την άσκηση των καθηκόντων τους, που έχουν σχέση με 
τα εγκλήματα των άρθρων τέταρτο, πέμπτο και έκτο του 
νόμου αυτού, διώκονται και τιμωρούνται όπως εκείνες 
που τελούνται από τους εθνικούς δημοσίους υπαλλή¬ 
λους. Επί των κοινοτικών υπαλλήλων εφαρμόζονται επί¬ 
σης οι διατάξεις των άρθρων 242, 246, 252, 253, 254, 
255, 256, 257, 258, 259, 261 και 262 του Ποινικού Κώδι¬ 
κα, κατά το μέρος που υπάγονται σε αυτές οι κατά την ά¬ 
σκηση των καθηκόντων τους τελούμενες πράξεις ή πα¬ 
ραλείψεις τους σε βάρος των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αν δεν τιμωρούνται βαρύ¬ 
τερα κατά τις διατάξεις των άρθρων τέταρτο, πέμπτο και 
έκτο του νόμου αυτού. 

2. Οι αξιόποινες πράξεις που προβλέπονται στα άρθρα 
τρίτο, τέταρτο, πέμπτο, έκτο και ένατο του νόμου αυτού, 
όπως επίσης εκείνες που αναφέρονται στην προηγούμε¬ 
νη παράγραφο, όταν τελούνται από τα μέλη της Επιτρο¬ 
πής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, του Ευρωπαϊκού Κοι¬ 
νοβουλίου, του Δικαστηρίου ή του Ελεγκτικού Συνεδρί¬ 
ου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή κατά των προσώπων 
αυτών, τιμωρούνται όπως εκείνες που τελούνται από 
τους Υπουργούς της Ελληνικής Κυβέρνησης, τα εκλεγ¬ 
μένα μέλη της Ελληνικής Βουλής και τα μέλη των Ελλη¬ 
νικών Ανωτάτων Δικαστηρίων, κατά την άσκηση των κα¬ 
θηκόντων τους ή κατά των προσώπων αυτών. Δεν εφαρ¬ 
μόζονται όμως οι ειδικές δικονομικές διατάξεις περί ευ¬ 
θύνης των υπουργών, συμπεριλαμβανομένων και των 
διατάξεων που αφορούν την ποινική δίωξη και την αρμο¬ 
διότητα των δικαστηρίων. Τα πλημμελήματα των ανωτέ¬ 
ρω προσώπων δικάζονται από το Τριμελές Εφετείο. 

3. Οι διατάξεις των Συνθηκών για την ίδρυση των Ευ¬ 
ρωπαϊκών Κοινοτήτων, του Πρωτοκόλλου περί των προ¬ 
νομίων και αουλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, των 
οργανισμών του Δικαστηρίου, καθώς και των διατάξεων 


που θεσπίζονται για την εφαρμογή τους, εφαρμόζονται 
πλήρως, όσον αφορά την άρση των ασυλιών των ως άνω 
προσώπων. 

Άρθρο ενδέκατο 
Ποινική δικαιοδοσία 

1. Τα κακουργήματα που προβλέπονται και τιμωρού¬ 
νται από το νόμο αυτόν υπάγονται στην αρμοδιότητα 
του Τριμελούς Εφετείου Κακουργημάτων, αν δεν ορίζε¬ 
ται διαφορετικά. 

2. Τα ελληνικά δικαστήρια έχουν δικαιοδοσία προς εκ¬ 
δίκαση των εγκλημάτων που περιγράφονται ατά άρθρα 
τρίτο, τέταρτο, πέμπτο, έκτο, έβδομο, ένατο και δέκατο 
του παρόντος νόμου, αν συντρέχει μια από τις περιπτώ¬ 
σεις που αναφέρονται στην παρ. 1 του άρθρου 4 της 
Σύμβαοης σχετικά με την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της παρ. 

1 του άρθρου 6 του συνημμένου σε αυτήν Πρωτοκόλλου 
της 27.9.1996. 

3. Οι διατάξεις του παρόντος νόμου εφαρμόζονται για 
τα εγκλήματα που προβλέπονται σε αυτόν όταν τελού¬ 
νται στην αλλοδαπή από ημεδαπό, ακόμα και αν η πράξη 
δεν είναι αξιόποινη κατά τους νόμους της χώρας στην ο¬ 
ποία τελέσθηκε. 

Άρθρο δωδέκατο 

Δηλώσεις της Ελλάδας κατά την κατάθεση 
του εγγράφου επικύρωσης της Σύμβασης 

1. Σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 7 της 
Συμβάσεως η Ελλάδα δεν δεσμεύεται από την παράγρα¬ 
φο 1 της εν λόγω διατάξεως στις περιπτώσεις των στοι¬ 
χείων β' και γ' της παραγράφου 2 του άρθρου 7 της 
Συμβάσεως. 

2. Σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου (2) του 
συννημένου στη Σύμβαση Πρωτοκόλλου της 29.11.1996, 
η Ελλάδα δέχεται την οριζόμενη σε αυτό αρμοδιότητα 
του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υπο τις 
προϋποθέσεις του στοιχείου β' της παραγράφου 2 του 
άρθρου (2) του εν λόγω Πρωτοκόλλου. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Άρθρο δέκατο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Σύμβασης που 
κυρώνεται απότηνπλήρωσητωνπροϋποθέσεωντου άρθρου 11 αυτής, του άρθρου 9 του Πρωτοκόλλου της 27.9.1996, 
του άρθρου 16 του δεύτερου Πρωτοκόλλου της 19 . 6 .1997, του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου της 29.11.1996. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως Νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 2 Μαρτίου 2000 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΈΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Γ. Α. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ Ε. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΙ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 2 Μαρτίου 2000 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Ε. ΠΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ {ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 

Σολωμού 51 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε.-Ε.Π.Ε. 5225761 -5230 841 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε .Κ. 5225 713 - 5249 547 

Πώληση Φ.Ε.Κ, 5239 762 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248141 

Βιβλιοθήκη Παλαιών Φ.Ε.Κ. 5248 188 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5248 785 

Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 

αποστολή Φ.Ε.Κ. 5248 320 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 - Τ.Κ. 54100 (031) 423 955 

ΠΕΙΡΑΙΑΣ -Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 4135 228 

ΠΑΤΡΑ - Κορίνθου 327 - Τ.Κ. 262 23 (061) 6381 100 

ΙΟΑΝΝΙΝΑ- Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 (0651) 87215 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 (0531) 22 858 

ΛΑΡΙΣΑ-ΔιοικητήριοΤ.Κ. 411 10 (041)597449 

ΚΕΡΚΥΡΑ - Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 (0661) 89127 / 89120 

ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ. 711 10 (081)396 223 

ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 

Τ.Κ. 81100 Μυτιλήνη (0251)46 888/47 533 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕίΕΧ 223211 ΥΡΕΤ <3Β * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ή«ρ: νννννν.βΙ.ςΓ 
β-Γη&ϊΙ: ννββΓηβΒίθΓ @ βί·9Γ 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

• Για τα ΦΕΚαπό 1 μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

• Για τα ΦΕ Κ από 8 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) προσαυξάνεται κατά 100 δρχ. ανά 
8σέλιδο ή μέρος αυτού. 

• Για τα ΦΕΚ του Τεύχους Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. ανεξαρτήτως αριθμού σελίδων δρχ. 100. (Σε περίπτωση Πανελλήνιου Διαγω¬ 
νισμού η τιμή θα προσαυξάνεται κατά δρχ. 100 ανά βσέλιδο ή μέρος αυτού). 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 

Τεύχος 

Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 

Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 


2531 


ΤΑΠΕΤ3512 

Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.λπ.) 

60.000 δρχ. 

3.000 

δρχ. 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ,λπ.) 

70.000 


3.500 

» 

Γ (Διορισμοί, απολύσεις κ.λπ. Δημ. Υπαλλήλων) 

15.000 

» 

750 

» 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 

70.000 

» 

3.500 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

30.000 

» 

1.500 

)> 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

15.000 


750 


Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ.) 

5.000 

» 

250 

Μ 

Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

10.000 

» 

500 

Μ 

Ανώτατου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

3.000 

» 

150 


Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

10.000 


500 


Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

» 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

50.000 

» 

2.500 

» 

ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

300.000 

» 

15.000 

Μ 


* Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

* Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται με το διπλάσιο των ανωτέρω τιμών. 

* Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

* Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

* Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1 η Ιανουάριου και λήγει την 31η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. 

Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

1 Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

1 Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από ΟΘ.ΟΟ' έως 13.00' 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 















